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LLENYDDIAETH: RHYDDIAITH:  RHIF 356- Bl. 7: Ar goll: Beirniad: Dafydd Guto Ifan

BEIRNIADAETH: Ar goll?  Ran testun, nid ydyw’n destun mor hawdd ag hynny, hynny ydyw,  tra’n holi a stilio, crafu pen a ballu,  gwenu’n rhadlon,  ochneidio,   ie! pa  beth  yn hollol felly  i’w  sgwennu amdano, heb sôn mynd ati i ddewis pa gyfrwng  i’w ddefnyddio er mwyn traethu arno. Fodd bynnag, rhaid canmol y cystadleuwyr. Ie! 107 ohonynt i gyd!  Caed amryw byd o storïau, a’r rheiny’n rhai’n cynnwys coedwigoedd, neu fynyddoedd, a lleoedd llawn arswyd a dychryn, a’r cyfan yn gorffen hefo dihangfeydd, sef drysau cuddedig.a ddaw â’r darllenwr at ei goed, yn ei ôl glep i’n heddiw, a realiti bywyd!  Dyddiadura, portreadu, a wnaeth rhai cystadleuwyr. Roedd angen cynildeb o’r mwyaf ran dethol golygfeydd, a digwyddiadau. Cafwyd alegori hefyd, sy’n ymdrin â cholli llyfr. Wrth ddarllen y dogfennau a ddanfonwyd i’w beirniadu lled-ddisgwyliwn daro ar wreiddioldeb, eglurder, a threfn ran llunio brawddegau, a digonedd o amrywiaeth, ran cynnwys disgrifiadol, ac hefyd ymgomio difyr sy’n dweud rhywbeth o bwys am y personau, neu greaduriaid a bortreadir. Llwyddwyd yng ngweithiau nifer o’r cystadleuwyr eleni i ennyn sylw o’r frawddeg agoriadol hyd y diweddglo. Dynodaf wrth bob feirniadaeth unigol *sef Lled Dda; **Da; *** Da iawn. Er mwyn tegwch, darllenwyd gynhyrchion * a’r ** ddwywaith, ac hynny o fewn dyddiau i’w gilydd, a gweithiau’r cystadleuwyr *** deirgwaith, a hynny o fewn tridiau, gydag ysbaid o amser i gloriannu, hyd yn oed bendroni ymhellach, (tra’n cerdded ar hyd caeau’r fferm ‘cw ynghwmni Moli’r ci, a rhai o’r cathod) cyn dyfod i benderfyniad terfynol. Bu’n foddhad o’r mwyaf ddarllen gweithiau 107 ohonoch. Diolch i chwi am gystadlu. Dymunaf yn dda i chwi oll yn y dyfodol, yn enwedig ym maes sgwennu’n greadigol. Daliwch ati.  Gweddw crefft heb ei dawn, ond gweddw hefyd ryddiaith heb ei hymarfer.
356/1:  SNOOPY:  **Stori antur, a’i phrif gymeriadau ydyw Dafydd, a Lili. Tybiaf bod  y cystadleuydd, er ei d(d)awn greadigol, a’r dychymyg bywiog o’i e(h)eiddo, yn  tueddu i adrodd hanes dau blentyn sy’n dianc o’u cartref, yn hytrach nag eu bod wirioneddol ar goll. Cym’ryd y goes, yn anad dim byd arall, a wna Lli a Dafydd. Oes! y mae yma’n ddigamsyniol  gyffro, a digwyddiadau run mor gyffrous,  ond drwodd a thro tra’n darllen y stori, hyd yn oed am yr eil-waith, ni chefais fy hunan  bach ym myd y colledig. Colli cyfle i fod ar goll a wnaed, ac os ydyw ar gael, yna rhywbeth ar yr ymylon ydyw. Dyma waith sy’n dangos gofal o’r mwyaf hefo’r teipio, a’r stori’n mynd yn ei blaen yn dda; disgrifiadau o’r Helfa, a’r ysgol Rokkaku’n dda dros ben. Fodd bynnag, teimlaf nad stori am fod ar goll a gafwyd!  
356/2: CARU CEFFYLAU: **Dyma stori sy’n dra-gwahanol i’r cystadleuwyr eraill yn y gystadleuaeth, ac sy’n mynd â ni i fyd llawn cyffro rasio traws-gwlad, a Mari’n colli ei llwybr. Ceir dyndra parhaus drwodd a thro yn y gwaith hwn. Do! bu imi fwynhau ddarllen y gwaith, a’r ailadrodd o fwriad a geir ynddo, fel:  Nid aur popeth melyn..  Mae’n waith wedi ei gyflwyno’m ddestlus-dwt, yn dechrau’n dda, ac hefo diweddglo run mor effeithiol. Teimlaf bod ‘na rai darnau, e.e. disgrifio Mari ar ei dydd cyntaf yn yr Ysgol Uwchradd, wedi eu llusgo i’r stori, ac heb fod ond yn llenwi gofod.
356/3: BERCOED: **Dysgais gryn lawer yn y stori hon am fyd Esyllt, y syrffed, a’r poenau o’i heiddo, tra’n paratoi, ac yna’n sefyll arholiad piano.  Dechreuir hefo brawddeg cwbwl allweddol i’r holl stori. Ie! piano! Mae yma greu cymeriadau o gig a gwaed, sy’n rhai trawiadol o ddiddorol os nad real hefyd!.  Gŵyr y cystadleuydd sut i ddisgrifio’n fanwl, a chefais fy nghyfareddu hefo rhai brawddegau, e.e. (y fam) â’i cheg ar agor fel pysgodyn yn chwilio am fwyd. Heblaw am yr arholiad piano, (doniol dros ben- Esyllt yn troi’n Isycht!) ychydig iawn o fod ar goll,  a geir yn y stori hon. Byddai’n fwy derbyniol fel cyfansoddiad ag iddo’r teitl Piano neu Dihangfa.
356/4: HUFEN IÂ: ***Dechreuir y stori hon hefo clec sy’n gwbwl iasol, os nad arswydus; cloir hefo teimlad, sef person ifanc, sy’n llwyr ‘ar goll.’  Ola, ffoadur, dan orfodaeth i ymadael â Syria, sy’n adrodd ei hanes, a’i ddyfodiad i Aberystwyth. Dyma waith cyfoes, sy’n dangos effeithiau rhyfel, nid yn unig ym myd Ola, ond hefyd ymhlith ddisgyblion ysgol. Gwaith graenus o lân ran teipio, a gofal graenus am yr iaith Gymraeg ynddo. Rhyw deimlo a wnaf, fodd bynnag, fod ‘ma foesoli, a hynny’n ormodol ar brydiau e.e. dychymygwch chi fod bomiau yn disgyn ar Aberystwyth…helpu’r achos. Ond yn sicr y mae ‘ma ddawn, ac yn sicr gyda’r dyfodol mewn golwg addewid pendant am gynhyrchu mwy-fyth eto o weithiau creadigo, a hynny gobeithiaf ym maes rhyddiaith.
356/5: SIÔN BLEWYN COCH: **ond hefyd bron â bod yn ***:  Ar ddechrau’ stori hon, ceir Mari, a’i i-pad ar goll, hyd nes ei ganfod- yn yr oergell! Cyflwynwyd deip-ysgrif graenus o lân. Atgofion mam-gu, (nain) sydd hefo cyflwr meddwl coll, a menyw fu fyw bore oes yn Nhregaron. Ymhel â wna stori’r hen wreigan ag Evan Paul Filzecs, un o wlad Pwyl, ac efaciwî’n ystod yr Ail Ryfel Byd. Dotiais at y modd yr est ti ati i SBC i greu awyrgylch Gymreig drwy gyfrwng naturiol o’r iaith. Hyd yn oed o ail-ddarllen y gwaith, perodd imi bendroni am yn hir iawn. Y mae ‘ma ddychymyg eithriadol o fyw; hefyd, ran mynegiant, afael sicr ar gyfleu drwy gyfrwng yr iaith Gymraeg.  Dydy’r diweddglo heb fy llwyr argyhoeddi o gwbwl.  Y mae’r ffaith fod Evan Paul yn bodoli’n braidd yn ormod o gowlaid i’w lyncu! Teimlaf hefyd mai yma ac acw y mae bod ar goll yn perthyn i’r hanesyn. 
356/6: ELIZABETH BENNET: **Yn ddiamheuol, y mae  ‘ma stori ar gyfer plant bach. O bosib, meddaf innau’n wên i gyd, mentrwch ei danfon! at Brif-Gynhyrchydd Rhaglenni Cyw S4C.  Diolch  iti Beredur y Parot am adael inni wybod/wpod am gymeriadau lliwgar fel Lludd y llew, Meurig Mwnci, Emrys Eliffant, a Jemima Jiraff, - y mae yma ddawn sicr  i greu a difyrru!  Y mae digon o eisiau hynnny yn dy Gymru fodern, Elizabeth Bennet! Ond, oes! y mae ‘na ond, ynghylch dy  gynhyrch di eleni, ni chafwyd gen’ ti unrhyw beth sy’ a wnelo â gofynion y gystadleuaeth, sef ysgrifenu’n greadigol ar y testun Ar goll! Diolch iti, fodd bynnag, am deipysgrif  sy’ wedi ei theipo’n daclus, (net), a stori’n orlawn o ddychymyg byrlymus llawn sioncrwydd.
356/7: DWMPLEN MALWODEN: *** Mae’n dda Dwmplen Malwoden  fy mod i’n ddyn pêldroed, ac yn aros gydag arddeliad am gael gweld, os byw ac iach, dîm cenedlaethol Cymru yn chwarae eu gemâu yng Nghwpan Ewrop eleni. Harri druan! Gwn y teimlad! Stwcyn, bychan ran corffolaeth ydw’ i- mi ollyngais 30 gôl i gyd, bob un yn hedfan dros fy mhen, ac hynny i’r rhwyd un bora- hynny flynyddoedd yn ôl! Diolch iti am gyflwyno deipysgrif mor ddealladwy, a stori llawn amrywiaeth, ran dy ddefnydd byw o’r iaith lafar, ac hefyd am ofalu bod y darllenydd ar goll mewn gêm gyfrifiadurol gyffrous, cyn dychwelyd at – ie! rhaid wrtho- ymarfer  sgilie/sgilau pêl-droed! Hoffwn iti ystyried ddanfon y stori o’th eiddot i gylchgrawn Cymraeg, neu i’th bapur bro lleol. Cyn gwneud hynny, ceisia docio rhai pethau dibwys, a gofala fod pob gair a brawddeg o’th eiddot, ran eu gwerthoedd, yn talu am eu lleoedd yn y dy stori.
356/8: STRADARARIANS: *** Dyma bortread crwn, sy’n dangos ymlafnio, ran meddwl am sefylfa, a’i datblygu, a’r cyfan dan ddisgyblaeth cystadleuydd ifanc sy’n wirioneddol mwynhau sgwennu rhyddiaith. Hoffais y gonestrwydd, a’r sgwennu o’r galon. Gor-gyffyrddir â phrofiad pob un ohonom ni, does wahaniaeth os oes brawd neu chwaer/whar gennych chwi, oherwydd yn y gwahanu fe deimlir enbydrwydd y golled. Hanes dwy chwaer, a geir yma. Â Mair yr hynaf ohonynt oddi cartref i’r Brifysgol, a hiraetha ei chwaer/whar ieuengaf am ei chwmni, a gwêl angen am ei chymorth. Gellir tybio fod yr ieuengaf o’r chwiorydd yn gor-ddibynnu ar yr hynaf, ond fel y gwelir ar ddiiwedd y portread y mae’ na bwrpas i hynny. Llwyddwyd i sgwennu’n gynnil, ond teimlaf nad oes rhaid creu dy Fair yn cymaint o santes! Wrth y gwaith o bortreadu, rhaid gofalu dangos bod ‘na ochr arall yn ogystal i berson, (dydy brodyr mwy na chwiorydd, gwn o brofiad, ond diolch serch hynny amdanynt! bob amser yn cyd-dynnu!) Yn ddios, dyma bortread a drefnwyd yn dra-gofalus, ac yn haeddu ei ganmol. 
356/9: Y LEPRACON: * Derbyniwyd deipysgrif daclus tu hwnt; un sy’n sôn am ddau gyfaill/ffrind mynwesol, wedi bod felly ers blynyddoedd, sef Jac a Luke. Un o’r storïau a berthyn i’r Dosbarth Lên-Gwerinaidd ydy hon, hefo’r cyfle ynddi i greu ias ac arswyd, yn enwedig  o ganfod ei lleoli mewn coedwig dywyll.  Derbyniais eleni yn y gystadleuaeth hon nifer helaeth o’r un math o stori.  Does ysywaeth newydd-deb o gwbwl yn perthyn i‘r stori hon sy’ eiddo  Y L. Cafwyd gymeriadau, fodd bynnag, a oedd yn ddigon diddorol, ac roedd y sgwrsio o’u heiddynt yn dda dros ben..  Ceisier gwell ddiweddglo hefyd, Y mae’n llawer rhy hawdd dweud i chwi fod yn breuddwydio.  Os ar goll, yna pethau y dylid eu hystyried ydyw’r dieithrwch, a’r teimladau o’ch eiddo mewn lleoedd anghyfarwydd, (cafwyd rhyw gymaint o hynny ond nid digon ohono) Rhaid hefyd ofalu ymestyn ar ddigwyddiadau, a dangos   eu heffeithiau ar gymeriad/ neu gymeriadau.
356/10: BOB: * Derbynais deipysgrif hynod daclus, ond yn frith, y mae’n rhaid imi gyfaddef, ran gwallau iaith, a brawddegu rywsut-rywsut, a olygai felly nad oeddwn yn medru dilyn y stori’n ei llawnder. Ceid yma gyffro’n sicr, a’r bwystfil fel ag mewn ffilm arswyd yn codi ofn/ofan arna’ i! Fy nghyngor iti Bob ydy bwrw golwg dros dy waith, darllen o’n uchel, yna syllu ‘n fanwl ar bopeth, gan gynnwys llythyrennau mawrion ac atalnodau llawn,  cyn  gollwng y gwaith o’th afael.  Parcha dy waith. Does neb ohonom yn mynd i gystadleuaeth chwarae snwcer ‘efo ‘sgdia’ glaw/welingtons ar ein traed, a sowester mawr/mowr grand ar ein pennau! Mi fyddai hynny o’i le. Felly, tra’n rhag-baratoi  ar gyfer cystadleuaeth, unrhyw dasg mewn gwirionedd sy’n gofyn iti rhoi dy waith meddwl ar bapur, cofia ddefnyddio Cysill, ac yn sicr eiriaduron Cymraeg sydd gen’ ti adref/adre, neu at dy ddefnydd yn rhad ac am ddim yn dy Lyfrgell Ysgol, neu’n dy Lyfgrell Leol.  Rydw i ishio iti ddal ati, - i sgwennu storïau wirioneddol anturus. Felly bwria ati!
356/11: CANDELA: * Hoffais yr enwau, a ddewiswyd fel cymeriadau; enwau fel Mus Aur, ac Mr. Gwg, (dyna enw sy’n adrodd cyfrolau, yn cyfleu llawer, a hynny mewn deu-air! Bendigedig! Da iawn wir! ) Er fod yma CANDELA gryn lawer o dd’eud, a digwyddiadau dramatig ddigon, teimlais mai prinnach na phrin ydyw bod ar goll yn y stori hin o’th eiddot, ac  iti  o bosib golli cyfle i greu cyfanwaith. Roedd y gwaith hefyd mae gen’ i ofn yn frith o wallau gramadegol, gan gynnwys rhai teipio. Cofia bod Cysill ar gael, hefyd eiriaduron. Defnyddia nhw! Cofia hefyd fwrw golwg sawl gwaith dros dy waith cyn llunio’r un terfynol. Y mae cadw copi ar dy gyfrifiadur o gymorth iti oherwydd o’th gopi mi elli di ei gywiro, hyd yn oed ei bastio, neu’i ddileu.
356/12: CELYN: * Doeddwn heb fod yn rhy sicr o ddarllen dy waith CELYN, os mai dyddiadur, neu stori yn ei chyfanrwydd, a ddarllenwn yn eiddgar ddigon. Dechrau da, fodd bynnag, ac un llawn cyffro. Ond disgwyliwn rywbeth mwy i ddigwydd ar ôl dechreuad mor drawiadol, fel a gefais i gen’ ti! Fel y sylweddoli di mi rydw’ i’n hoff iawn o straeon sy’n fy nghipio’n feddyliol i leoedd  cwbwl anghyfarwydd. Cafwyd dywyllwch, a cholli trywydd. Anghofiwyd bod yn golledig! Crap da dros ben gen’ ti ar frawddegu, hyd yn oed ail-adrodd geiriau, e.e. yn y paragraff cyntaf o’r stori- tywyllwch, sy’n cyfleu dirgelwch, a’i effaith ar ddarllenydd! Yn sicrach fyth, y mae gen’ ti hefyd glust dda, ac yn gwybod sut i gynnal sgwrs mewn stori. Ceisia hefyd ochel rhag dilyn yr hen thema oesol mewn sgwennu stori, sef ei throi’n fwy o chwedl nag ddim byd arall, drwy gynnwys coedwig, a digwyddiadau brawychus a ddigwydd yno! Awgrym wrth fynd heibio, chwilia da chdi am newydd-deb. Y mae’n werth arbrofi ambell dro, ‘sdi. Ond dal ati CELYN.
356/13: NOFIO: * Darn o ryddiaith sydd gan Nofio, sef hanes Siân, dwn i ddim os mai’r awdures ydy Siân, ond ta waeth am hynny! ceir ganddi hanes colli ffôn symudol, ac effaith hynny oll ar y sawl a’i collodd, ydy! y mae’r cystadleuydd wedi ceisio mynd dan groen y cymeriad a ddewisiodd i dd’eud yr hanes, a da iawn hi am hynny. Y mae angen twtio ar y cynnwys, e.e.- manion fel:  Roedd ei mam yn mynd mor flin oherwydd y ffon a wnaethant ei brynu oedd iphone 6 drud iawn. Awgrymaf dy fod yn bwrw golwg sawl gwaith drost dy waith cyn llunio’r un terfynol. Bydd cadw copi ar gyfrifiadur o gymorth yn y pendraw iti oherwydd o’th gopi mi elli di ei gywiro, hyd yn oed ei bastio, neu’i ddileu.
356/14: CEIRIOS: * Pennod 1: Yn y nos; rhan o nofel? Dyma ddechrau da: Gwrandawodd Seren ar iaith y nos. Gwna Ceirios ei gorau glas i sicrháu ei bod hi’n brawddegu’n ystwyth a llyfn, ond ar adegau y mae ei defnydd o air yn gwbwl gwbwl anghywir, e.e. Rhwygodd, (? Tynnodd) ei llygaid oddi ar (oddi wrth?) y lleuad…Sgrechiodd Siwsi mewn rhwystredig, (rhwystredigaeth/ cyflwr yn ddios, ond beth sydd o’i le ar ‘mewn ofn?)  CEIRIOS, gwna ddefnydd da chdi o Cysill, ac hefyd ceisia gael gafael ar Lyfrau Idiomau yn yr Iaith Gymraeg, gan greu brawddegau tebyg iddynt e.e. Llyfr Idiomau… 1 a 2 y diweddar annwyl R. E. Jones. Heb fod mewn print? Nag ydy! ond ar ga’l  yn dy lyfrgell leol! Ar ddiwedd dy waith ceir: Yr Ail bennod: Heb droi’n ôl. Bwrw ymla’n rwan! Paid tro’n nôl! eb droi nol ydy’r ail bennod. Dos o’na! Paid troi;’n ol Ceirios. Dechrau, goirfen, oind ciofia ddegvhtydxion Cysill, a chofiua0 y gair cryfaf, yr un mwyaf addad, deyn dy feddwl di, wedi eui geu, a;i aiklgreuy ar bapur! Bob hwyl ar sgwernnu nifel.

356/15: Y STORI ORAU: *Unwaith eto! fel y’i cafwyd mewn toreth o’r straeon a gafwyd i’w beirniadu eleni, dyma stori antur, a digwydd mewn coedwig, a hynny er mwyn codi braw ar y darllenydd druan bach! Y tro hwn cafwyd Noson Calan Gaeaf. Disgwyl yr arferol roeddwn i, ac er fod yma gynnal sgwrs, a hynny’n effeithiol, gan gyfrannu at fwy o ddirgelwch, stori nad oes a wnelo fel y cyfryw am fynd ar goll a geir yma. Gresyn hynny, oherwydd hefo dechreuad addawol fel Helo, helo! ac yna help! Lle (Ble?) ydw i? Oes yne rywyn (sic) yma? mi roeddwn yn eiddgar-ddisgwyl gydag arddeliad am hanesyn, a wir ddangosai  pam fod Morgan ar goll? Mwy o ddirgelwch! Oes! Un na ddeallais, maddeued imi! Pwy hefyd ydoedd yr estroniaid yn Aeddren? Na! nid yr orau o bellffordd, ac eto y mae ynddi, o bosib. yr addewid eto am well stori.
356/16: BALE: * Stori antur, sy’n de’ud hanes Wil a’i fets, yn mynd ati i adeiladu cuddfan-chwarae mewn- ie! coedwig! Yn wahanol i storïau eraill o’r un meddylfryd, coedwig+ mynd ar goll, (llên gwerinaidd) a geir yma, ac yn fy nhyb i’n perthyn  ran llên i lawer dydd yn ôl! Ond, wedi d’eud hynny, y mae BALE’n llwyddo sgorio drwy ofalu nad ydy Wil, mwy nag Huw a Bob, ei gyfeillion triw, heb fod wedi eu dal mewn unrhyw rwyd, ond yn hytrach twll daearol! Newid bychan oddi wrth ddrws sy’n agor i’n byd presennol! Y mae gen’ i ofn bod ‘na lawer gormod o wallau ieithyddol yn y stori hon. Ble mae Cysill, a’th Eiriadur Cymraeg Bale?
356/17: WALI: * O! am y Bermo, meddai hyn o feirniad, yntau’n ŵr o Feirion, (Talsarnau, Uwch- Ardudwy sy’ mewn golwg!), yntau wedi treulio Hafau yn y dref ar lan aber yr afon Mawddach, ac yn dal i grwydro yno’n feddyliol a chorfforol,  ran hynny! Ceir ôl brys garw yn  dy waith WALI. Gormod o wallau iaith. Cofia bod Cysill a Geiriaduron ar ga’l. Cymer y drafferth i gywiro, a  bwrw golwg  manwl dros dy waith. Mi fydd hynny’n talu ar ei ganfed. Bob a Jim?  Dyma chwi gymeriadau! Fawr o ddreifwyr modur yn nag ydynt!- Stat 9? Go brin! Colli’r ffordd, a dim ond i’r Bermo roeddynt yn mynd! Methu darllen arwyddion? Falla, nad oes fawr ddim am fod ar goll yn y stori, ond fe ellir d’eud fod yma gryfder yn y sgyrsiau a gafwyd, ac ambell ddisgrifiad, rhaid dy ganmol am hynny WALI, e.e.: ‘Tro nesaf yr wyt yn mynd i rhywle arall cofia ddweud wrthai.’ 
356/18: XSIISDANZ123: * Heblaw am yr angen dybryd i dwtio yma ac acw ar y cynnwys, e.e. Llythrennau Mawrion ar ddechrau brawddegau, a bod y ddogfen fel y’i derbyniais hi’n  llawn brithder pigau draenog o wallau teipio, yn anffodus, er mawr chwilio amdano, ni cheir yn y stori  hon o eiddo XSIISDANZ123 unrhyw ymdriniaeth â’r gair coll. Ie! ar goll ydoedd y testun.Oes! y mae gan yr awdur afael go dda sut i sgwennu stori.  Dylid bwrw golwg dros y gwaith, ei ddarllen yn uchel, defnyddio Cysill, archwilio ystyron geiriau mewn Geiriaduron Cymraeg ,hyd yn oed Thesarws Cymraeg , a chael cyfle i ddarllen gyfarwyddiadau buddiol a chynorthwyol John Elwyn Hughes yn ei lyfryn Canllawiau Iaith a Chymorth Sillafu. (1984) cyn danfon y fersiwn derfynol i gystadleuaeth, neu fel gwaith i’w asesu’n yr ysgol.
356/19: LILI WEN: ** Y mae: Un noson dywyll o hudolus i’w gymeradwyo, ac yn ein gosod  ar ein pennau mewn lle ac amser, hefyd yn ddechreuad addawol i’r stori o’th eiddot, ond mi rwyt ynn difetha’r cyfan mewn amrantiad hefo… o dan olau’r sêr sgleiniog- fi piau’r tanlinellu, maddau imi, ond mae ‘na reswm da dros ‘neud hynny, fel y gweli di’n y man.  Gofynnaf pam ychwanegu gair o’r math hwn at sêr, sy’ ohonynt eu hunain ar nosweithiau ddi-gwmwl yn disgleirio mwy nag erio’d, ac yn sgleniog pa run bynnag? Yn fy marn i doedd mo’r angen o gwbwl ychwanegu’r gair disgrifiadol,  (yr ansoddair sgleiniog)  Hoffais dy ddisgrifiad o wallt  y ferch/ y fenyw Jo, a’i fod o’n hir a chyrliog fel gwmon (gwymon) ar graig. Campus! Mi fyddai’r stori ar ei chryfaf petrae ti wedi dyfod at  fod ar goll ynghynt ynddi.
356/20: GELLI GRIN: **Stori, sy’n dechrau’n addawol hefo’r ddwy frawddeg: ‘C’mon’ meddai Sara yn ddioglyd. Roedd hi- yn llawn cyffro o wybod fod taith ganddi i wlad Chile. Edrychais ymla’n felly am- daith!  a chafwyd ddisgrifiadau derbyniol i’m hatgoffa ein bod yn hedfan mewn awyren, e.e.: …mae’r maes awyr yn edrych fel tegan fach (sic-  y tegan hwn- e.g., ac  nid hon sy’n  ramadegol- gywir) Cafwyd hefyd mynegi eithriadol o rymus  ar brydiau. Gan fy mod yn byw ar fferm, braidd yn annisgwyl, ond cwbwl wreiddiol, ydoedd disgrifiad o’r gwas, hefo mwstash du, nid un cringoch fel sy’ gen’ i, yn plygu ei fol tas wair. Da sylweddoli, nad ydyw disgrifiadiau cartwnaidd Elis Wyn, Y Las Ynys, yn ei Weledigathau, heb ddarfod o’r tir! Diolch am fentro i’r gystadleuaeth. Y mae yma’n bendifaddau  stori antur dda, ond bod angen ei thocio,- llawer gormod o or-droi mewn rhai mannau ynddi, ac hefyd ôl brys, ( gwallau teipio, gan mwyaf)
356/21: CYMRU: *Fel y dywed yr awdur, mentro ar antur i’r goedwig, a wna Dion a Jack. Does yma fawr o ddim byd newydd, nac ychwaith grybwyll hyd yn oed ddisgrifio’r profiad o fod yn wirioneddol golledig,- dau bargraff - dyna oll! Fe’n brawychir y tro yma gan ddim byd llai na chysgod!  Gall unrhywbeth fynd ar goll- llythyr, er enghraiifft, yn y post, ac yn wir  man tra da diogel, debygaf i,  i greu hunangofiant, h.y. llythyr yn siarad, ble buodd o cyhyd, sut gyflwr sy’ arno erbyn cyrraedd pen y daith/siwrne a.y.b?  Ceir yma hefyd lond lori  go iawn o wallau iaith. Gormodedd ohonynt mewn gwirionedd! Hyn i gyd, o gofio, fod ar ga’l Cysill, a Geiriaduron Cymraeg/Cwmra’g i’n cynorthwyo. 
356/22:  JOANATHAN DAVIES: ** Cic adlam o gystdleuydd ydy  J.D.  Disgrifo pen i gamp ganddo wrth iddo fynd yn ddifyr ar drywydd stori, sy’n apelio’n fawr ataf, nid am ei fod wedi lleoli’r digwyddiad ar lechwedd mynydd yr Arenig ym Mhenllyn, Meirionnnydd, ond am ei fod wedi mynd yno ‘efo cyfa’ll gorau dyn, sef Sam, ci deu-flwydd oed. Fy ngwas call i! Mae Sam yn adnabod i drwy fy llais dwfn a chryf, ebe’r awdur, ac â ati i gyfaddef ei fod o’n gweiddi dros bob man tra’n siarad! Gonast ynte! Fel ‘na rydym ni, ran fynychaf ynte, ar ffermydd ‘sdi Jonathan Davies, yn enwedig pan fo hi’n dywydd garw, ac yn wyntog. Diolch am ein cyflwyno i John Dere’r mul, ond cryfder dy gymeriadau, creaduriaid i gyd, sy’n apelio ataf, ond serch hynny  mewn rhai mannau dylid fod wedi manylu ar bethau bychain o bwys, e.e. methu â chysgu- Sam ar goll- mi fyddet yn poeni cym’int, hyd nes codi o’th wely, cerddad oddeutu, syllu bob cyfle posibl ar fysedd y cloc hyd nes teimlo eu bod yn rhan ohonot, clustfeinio, ac ymateb i’r smicyn lleiaf a glywi di,  troi a throsi’n dy wely- rhai manylion drwy ryw amrufeedd neu’i gilydd nas cynhwyswyd gen’ ti , ond mi fyddent  wedi bod yn ychwanegiad at yr hyn a ddywedi di, ac o gaffaeliad i’r darllenydd, (a’r beirniad!)
356:23: CELT: **Bore oer niwlog, hawdd mynd ar goll ynddo, go dda ynte, y mae ’ma awyrgylch wedi’i greu; y mae hi hefyd yn oer a rhewllyd -dyna ddechreuad stori antur y cystadleuydd hwn. Addawol? Ydy! Gresyn, most y piti, chwedal ‘r hen Domos Bartli, yn un  o nofelau Daniel Owen, yr Wyddgrug, fel yr amherir ar y gwaith teipio taclus tu hwnt hwn ‘efo  llwyth o wallau iaith.  Beth am Cysill, meddaf? I ble ‘r aeth y Geiriadur Cymraeg? Unwaithn eto, ymddengys yn y stori ddrws, sy’n un awtomatig. Yn yr oes fodern hon, mi ddisgwyliech chwi hynny. Beth a wnewch chwi o hwn wedyn?  Roedd y coed yn dawnsio gan chwibanau y gwynt?  Da dros ben Celt. Petae ti’’n disodli gan, a rhoii yn ei le oherwydd neu dan ddylanwad, yna mi fyddai’r frawddeg yn gryfach ran ystyr. Rhagor o ddisgrifio fel ‘na- dyna beth roedd ei wir angen gennyt ti eleni, ac mi fuaset ymhlith y goreuon yn y gystadleuaeth rhyddiaith. Annogaf chdi i ddal ati, cofia mai amal i gnoc a dyrr y garreg, ac un dull o gyyflawni hynny ydy rhoi trefn y tro nesaf ar y brawddegu, sillafu, a’th gael i fwrw golwg manwl iawn dros dy waith, cyn iddo gael ei ddanfon at y beirniad.
356/24: LILI-WEN FACH: * Lliwen, a’i phrofiadau, ond y mae’n stori llawn gwallau iaith, y gellid fod wedi eu cywiro drwy ddefnydd o Cysill, neu Eiriadur Cymraeg.  Ail-adroddir enw Lliwen yn barhaus, ac fe ellid fod wedi medru osgoi hynny drwy gyfeirio ati fel merch/llafnes, hyd yn oed ddatgelu ei hoedran, hefyd sôn am ei hedrychiad. Ni wyddys ychwaith bod Lliwen ar goll hyd y drydedd dudalen, pryd datgelir gan y fam, a hynny drwy gyfrwng teliffon, neu ffôn glust, bod ei merch ar goll. Do!  Dilynwyd y broses gywir o gysylltu â’r Heddlu. Y mae ‘na deipio digon medrus, ond gyda’r cynnwys y mae angen meddwl llawer mwy am y testun. Ar goll, a ofynnwyd amdano, nid dianc/ffoi. Y mae ‘na gryn  dipyn o wahaniaeth rhwng y ddeu-beth. Hoffwn hefyd petae ti wedi enwi’r ci; haedda hynny, gan ei fod mor driw i’w feistres, sef Lliwen. Hoffais gen’ ti: Roedd llygaid tywyll y ci mor fawr â soseri ac roedd ei gynffon, (doedd angen bach, hir; ni allent fod yn ddeu-beth!) wedi saethu rhwng ei goesau. Roedd gan y ci ofn. Y mae’r frawddeg olaf yn adrodd cyfrolau. Campus. Mwy o hyn roedd ei angen.
356:25: PAWEN PINC: **Stori gyffrous, hefo Nia’n ganolog iddi. Yn y brawdegau agoriadol dengys yr awdures ei bod yn meddu ar ddawn greadigol, a hynny drwy greu’r enw hyfryd Cwmni Tonnau Glas. Gweithwraig hefo’r Cwmni hwn ydyw’r Nain, ac y  mae Nia’n ffodus o gael mynd ar wyliau ati i Ffrainc. Ydy! y mae PAWEN PINC yn llwyddo i’n tywys drwy gymorth breichled ar ffurf dolffin hudol i ganol y môr; yno rydym yn cyfarfod, ie’r dolffin Glan, sy’n medru siarad, hefyd y ceffylau môr- Machlud, Seren ac Enfys, ac y maent run mor siaradus. Gwych dros ben, ond am un peth- Ar goll ydoedd y testun a osodwyd fel tasg, a theimlaf er fod rhediad y stori’n dda dros ben, yr arddull yn ystwyth, nad ydyw’r stori ond yn rhannol ateb gofynion y gystadleuaeth eleni. Mewn gwirionedd, braidd-gyffwrdd ag mynd Ar goll a wnaed!

356/26:PINCI: **Diwrnod  cyntaf Megan yn Ysgol Rhyd y Coed, wedi ei ddisgrifio’n fanwl, gan gynnwys y noson cynt, ac yna anelu a chyrraedd y lle dieithr hwnnw, sef yr ysgol, a’r wynebau newydd sbon danlli a welir yno. Tueddu i geisio cynnwys bopeth a wnaeth PINCI, heb gofio, welwch chwi, mai Ar Goll ydoedd y testun. Fodd bynnag, dyma un frawddeg o’r hanes gan PINCI sy’n dal i ogleisio, gan greu boddhad meddyliol, yn un o’r goreuon yn y gystadleuaeth am eleni, bid sicr, sef:  Roedd aros am y bws fel gwylio paent yn sychu. Dyna chwi dd’eud, a’i dd’eud o’n naturiol dda. Y mae iti ddyfodol ym myd llenydda PINCI. Mwy yli! Yn enwedig darnau tebyg i aros am fws, a’r cyfan fel gwylio paent yn sychu.

356/27: MEG: **Stori, sydd hefo tipyn o antur yn perthyn iddi, a brawddegu, a pharagraffu hynod drefnus. Er  hyn i gyd, dydy’r cyffro, a’n cyflwyno i’r cysgod du,  ac mynd ar goll, yn digwydd, welwch chwi, hyd nes cyrraedd bron canol y stori am Llinos, Gareth a Chai ar fferm Bryn Llinos. Ond er bod yr arddull storïol yn pen i gamp, mi fuaswn wedi hoffi i’r cystadleuydd ddethol llai o olygfeydd, a chanolbwyntio ar rai ohonynt yn unig, a hynny er mwyn dangos eu harwyddocâd. Y mae ‘na duedd yn y stori i or-droi cyn dyfod at ei chraidd. Fe ellid fod wedi dechrau hefo’r cwt ieir MEG, a chwtogi’r tri paragrafff blaenorol fel bod ar gael ragymadrodd cryno ond effeithiol pwy ydoedd Llinos, Cai, a Gareth. 
356/28: GWENLLIAN THOMOS: **Gwenllian cofia a wnei di am Gysill, a’th Eiriaduron Cymraeg! Mae nhw yno i’th gyynorthwyo bob cyfle posibl! Tueddu rwyt ti i frysio’n ormodol, ac yn sgil hynny llithra i’th waith ormod o wallau ieithyddol, gan gynnwys dy lafareiddio, ie’r sgwrsio, (gwranda da chdi ar yr hyn a ddywed dy glust, a’th fro Gymra’g ei hiaith).Gwallau ydy’r rhain y gellid fod wedi eu hepgor. Ymdrechais i lunio stori afaelgar, er fe ellid tybio fod yma ddwy stori’n hytrach nag un! Mater o farn ydy hynny!  Hoffais yr wyneb crebachlyd fel hen afal, hefyd ddarnau rhyddieithol fel …y llythyr, hefo’r holl manylion personol amdani, (un a herw-gipiwyd ydy hi) Enw, oedran, y blynyddoedd bûm yn garcharor, a ble roeddwn y funud honno. Curodd fy nghalon yn gyflymach nag erioed. Roeddwn yn siŵr fy mod yn gallu clywed fy nghalon yn pwmpio o dan fy mlows, ac y mae’r canlynol greadaf i ymysg  goreuon y gystadleuaeth am eleni: shinach…yn drewi fel baw llwynog, (cadno) ac arhoswch am hwn gwych! ar gefn ci, meddyliwch,  y mae’n dda  wirioneddol, onid ydy o?
356/29: YR ENILLYDD: ** Stori antur sy’n sôn am herw-gipio Dafydd, ac hefo ddihiryn o’r enw Siôn, rhen gena drwg iddo fo, wrth y gwaith ysgeler  o gaethiwo plant mewn ogof llawn lleithder tua Chwm Cynllwyd. Dyma le am antur, a chreu awyrgylch, ac fe wnaed hynny’n llwyddiannus, yn ogystal â thynnu cymeriadau eraill i ganol yr holl helbul, e.e.- David John, yr ewythr, a’r heddwas di-enw, a  byddai brawddeg gynnil am y dau ohonynt, ran sut rai oeddyntr ran eu golygon, wedi ychwanegu at fywiogi’r stori ymhellach. Mi fydddai David John hefyd, (nis cafwyd) mentraf dd’eud, yn llawen, ac yn gorfoledddu, nid gweiddi’n unig, o ganfod Dafydd. Ni dd’wedir o gwbwl pam yr herwgipir y plant. Dydw’ i heb ddeall yn iawn bwriad a chymhellion Dilys, (pwy oedd hi, a beth sydd a wnelo hi â’r holl fusnes?)  Beth wir ydoedd pwrpas gada’l cerdyn, hynaws o garedig, yn yr ogof: Annwyl Siôn, Gobeithio dy fod yn iawn. Cofion Dilys. XXX? 
356/30: SEREN WEN: *Oherwydd brys, yn lle cym’ryd pwyll, nid dros nos y genir stori, a pheidio mynd dros y gwaith nhefo crib fân, ymddangosodd amryw byd o wallau teipio yn y stori a ddanfonwyd ataf i’w darllen. Cafwyd gen’ ti hanes Elin a Jac. Ânt ar goll mewn coedwig gyfagos. Ceir ymdrech dda i ddisgrifio, e.e. Mae Elin yn berson clên, caredig ac yn meddwl ei bod yn gwybod popeth, h.y. cymherir Elin hefo Jac, a hynny’n gynnil ddigon, sy’n dangos bod gan yr awdures y gallu i chwilio am eiriau addas i’w defnyddio mewn stori, yn enwedig er mwyn creu cymeriad sy’n greadadwy.  Yr hyn a gollwyd yn y stori fodd bynnag ydoedd g’neud yn fawr o’r cyfle i gyfleu’r panig, y cwesytiynau, colli golwg ar bethau bychain cyfarwydd, a ddigwydd pan fo person ar goll.  Onid ydy lleoedd, hyd yn oed goed a llennyrch, yn debyg i’w gilydd? Crwydrir, hyd- yn llawn rhwytredigaeth, dychwelir i’r man cychwyn! Byddai rhywbeth fel ‘na mi gredaf wedi ychwanegu at yr holl dyndra o fod ar goll. 

56/31: BALE: **Yn y stori antur hon. Dechreuir hefo brawddeg agoriadol tra trawiadol sy’n ennyn ddiddordeb ymhob darllenydd, a hynny o’r cychwyn cyntaf, sef: ‘Helo sumai Tom,’ gwaeddodd Llur, gan redeg at y car bach du, yn gynt na’r gwynt. Stori ydy hi, sy’n mynd â nyni i bedwar ban byd mewn awyren llawn parseli, (ni chawn ni w’bod yn union pa beth ydoedd cynnwys y ffasiwn lwyth ag ydoedd!)  Erbyn canol y stori, gwelir bod Tom a Llur, (y prif gymeriadau) wedi eu hynysu rhywle ynghanol y môr.  Y mae’r sgyrsiau o’u heiddynt i’w gymeradwyo; yn sicr gweddw pob stori dda heb ei hymgom, ond y mae ‘na duedd gan BALE ar adegau i or-greu, e.e. ambell gymhariaeth o’i eiddo: (am Dom y sonnir)   siaradodd yn uchel fel llew yn rhuo yn ffyrnig. Go drapia chdi BALE, mi fyddai fel llew yn rhuo, wedi bod cystal os nad llawn gwell. Teimlaf hefyd, y dylset ti fod wedi mynd i graidd yr holl antur, a dechrau hefo’r rafft, gan rhoi inni gefndir byr-gynnil y ddau gyfaill, a hynny’n y paragraff cyntaf yn nechrau’r stori. Mi roeddet ti, o’th ddisgrifio manwl-diddorol, yn gw’bod sut i greu rafft, ac mi allet ti’n fy marn i wedi  llwyddo i greu stori gyffrous o gwmpas digwyddiadau tra ar drugareddd tonnau’r môr.
356/32: BLODYN YR HAUL: **Hanes ffoaduriaid, ac oherwydd y rhyfel, ar daith o Dwrci i Gymru. Ymunodd Badri, Durrah (Mam a Dad Ôla\) ac Ôla â ni tu ôl i gloc mawr y dre,-a dyna’r awdur/awdures mewn stamp o le, ac i’w gymeradwyo, wedi gosod y cymeriadau ar amlen, a chanfas eangach. Gwaith ydy hwn a baragraffwyd yn dra-gofalus, a’i deipio’n daclus. Hoffais fel yr  â BLODYN YR HAUL  ati, heb unrhyw wastraff geiriau i ddisgrtifio, a chreu awyrgylch,  e.e. Roedd y gorwel wedi llyncu’r haul ond roedd y lloer yn disgleirio’n dlos, a’r sêr yn wincio…Yr unig beth ydyw fod yma  fwy o daith nag ddim byd arall, a chollir cyfle i fynegi, neu awgrymu, ble’n hollol y maent ar goll tra ar y siwrne. 
356/33: YNYR: ** Pedair tudalen, â’r ysgrifen yn ddestlus-gywrain, sy’n olrhain hanes Siôn, a’i gael  ar goll yn gorfforol a meddyliol mewn gwahanol wersi, a ddigwydd iddo ar ei ddiwrnod cyntaf yn Ysgol Uwchradd Ceunant Caletwr- dyna a gafwyd gan y cystadleuydd hwn. Cawn deimlad bod y disgybl yn ei chael hi’n anodd dygymod â’r gyfundrefn newydd, ac yn colli ei ryddid. Dyheu am ddiancdod a wna e.e. dywedir am Fus Sioned Grug, (ei athrawes dosbarth cofrestru) ei bod yn berson cyfeillgar a charedig yn enwedig pan ddywedodd ei bod hi’n amser egwyl. Y mae blasu bwyd cartref mam, (mewn blwch, a gludwyd i’r ysgol)  yn gysur mewn lle mor ddieithr.  Fel hanesyn, rhyw deimlo rydwyf fod yma lusgo bod ar goll,  fe ellid fod wedi canolbwyntio ar un digwyddiad yn unig, e.e. y wers Ffrangeg , ble ceir Siôn a’i fets ar goll yn ieithyddol.
356/34: Y GYMRAES: *Meddyliau a berthyn i Cara, merch ysgol a fwilir, ac y mae ‘r darnau italig yn cynnwys y sgyrsiau, rhan mwyaf ohonynt rhwng Cara a’i mam. Da gweld, a chanmoler yr awdures am newid cywair, symud yn gyflym ran digwyddiadau a lleoliadau, a hynny o’r presennol i’r gorffennol a.y.b. Fodd bynnag, ychydig iawn o fod ar goll a gafwyd.  Y mae hefyd ôl brys ar lunio’r hanes, gormod o wallau teipio, ac ieithyddol yn un peth, ac ar brydiau defnydd anghywir o eiriau, e.e. cragan (ai crogen/crogan ar lafar, a feddylir, neu gragen?) hefyd: wedi gwylchu, (?gwlychu)  yn chwys halennog, afiach  Beth ydi’r halennog ‘ma tybed?) Dwi wedi diffrwytho i’r gwely gwlyb- (???) a sôn am hunllef a wneir. Beth am ddefnyddio Cysill a Geiriaduron Cymraeg i’th gynorthwyo hefo dewis geiriau, a’u trefnu mewn brawddegau?
356/35: Y MWNCI MARSHMALOW: ** Gwaith a gyflwynwyd yn hollol drefnus. Cafwyd gan y cystadleuydd hanes Sami’n mynd i sgïo, a hynny i wlad beryglus, gerllaw Paris, (oes ‘na y fath le? Y mae ar gael leoedd sgïo yn yr Alpau Ffrengig). Hoffais yn arw rhai ddisgrifiadau, e.e.: A chodais fy mhen i weld y wên fwyaf llydan dw’ i wedi gweld erioed, heblaw wyneb Dad pan enillodd Cymru’r Goron Driphlyg, y Gamp Lawn a’r Chwe Gwlad yn 2012. Tipyn o dd’eud! Ond y mae’n greadigol tu hwnt ac i’w groesawu. Fodd bynnag, nid hanesyn sy’n ymdrin â bod Ar Goll a gaed; yn chwarter olaf y gwaith sonnir am derfysgwyr, a’r gwedill  o’r gwaith cyn hynny, er fod  ynddo rai darnau difyr a diddorol, ond rhagymadroddi hirfaith. Gellid fod wedi dewis ddigwyddiad unigol, ac eangu arno.
356/36: BETHAN EVANS:**Dogfen pum tudalen sydd wedi eu cyflwyno’n tu hwnt o drwsiadus; hanes Lilly, (does angen defnyddio poblogaidd a phrydferth, a hynny ddwywaith yn olynol, fel a ddigwydd yn y paragraff cyntaf- yn hytrach dylid gyfleu’n gynnil drwy ddethol digwyddiadau amdani pam ei bod mor boblogaidd, a disgrifio ei phrydferthwch drwy ddefnydd o eiriau  cwbwl addas i gyfleu hynny) Ceir yma ddawn i symud stori ymlaen, a hefyd ymdrech i greu cymeriadau. Mi allai’r stori fod ar ei hennill petae’n dechrau ar ddiwedd y bedwaredd dudalen, a datgelu wedyn gan bwyll sut bu  i Lilly fod ar goll, a beth a ddigwyddodd iddi.
356/37:NANSI :**Hoffais ddechrau’r stori hon- y mae o’n sydyn, llawn cynildeb, ac yn peri i’r darllenydd dd’eud Hylo! y mae ‘na rh’wbath cyffrous ar fin digwydd! Golyga hynny, godi awch arnoch i ddarllen gweddill yr hanes.  Mewn gwaith a deipiwyd yn raenus-lân, disgrifir taith Enlli, ei chwaer Gwenlian, a’u mam i Lundain, Lloegr. Atgoffir y plant gan y fam fod ganddynt fap. Ie!! rhag ofn mynd ar goll yno! Teimlaf mai ychydig iawn o fod ar goll a gafwyd; hyd yn oed mewn Amgueddfa Hanes, hawdd ydyw, fel gwn yn rhy dda, ydyw ymgolli ynghanol yr holl wrthrychau, ac er mor wych ydyw’r disgrifiadau o’r lle, a’r cleddyf Aurian 990 C.C., cyfwerth â £2,000,00, collwyd cyfle i ddatblygu ymhellach. Golyga hynny mai rhyw ychydig ar chwâl ydyw’r stori, yn enwedig tua ei diwedd. Dylid ei thynháu mewwn rhai mannau, a rhoi rhaff i’r dychymyg, e.e. ein cyflwyno  i gymeriad o’r Hen Oes, a thywys Enlli i’w byd/ei fyd, a olyga felly ei bod ar goll mewn amser hanesyddol arall! 
56/38: NANW: ***Dyma awdur/awdures, a berodd imi hafflau chwerthin a chrïo run pryd tra’n darllen ei (g)waith.  Dyddiadur cynnil, heb fynd i grwydro’n ormodol; hanes Mam-gu/Nain, ar goll yn ei byd bach ei hunan, chwedl Nanw, awdur/awdures y gwaith. Gwaith i’w werthfawrogi, gan fod ynddo’r hyn a adwaenir fel empathi, a olyga ym myd gofal cleifion gweld y byd o safbwynt y client. Gweithiais flwyddyn gyfan mewn Cartref Nyrsio’r Henoed, a da y cofiaf sut y tywyswn awr ginio, a hynny ar lafar un hen wreigan, o’i gorffennol i’r presennol; dro arall o glywed cerddoriaeth, bu i wreigan nas  gwyddwn cyn hynny ei bod yn Gymraes, ac yn un na siaradai hefo nb o’r gofalwyr na’r clientau, dorri allan i ganu’n y Gymraeg. Craffter. Sylwgarwch. Y mae’n un peth a fedd Nanw, ac yn werth sylwi arno. Y mae fo/hi’n medru treiddio dan grwyn  cymeriadau, ac yn peri i’w meddyliau ddyfod yn rhan ohonom ninnau’r darllenwyr- pethau bychain gwirioneddol, fel Nain/Mam-gu’n mynnu pryn ddau gopi o’r newyddiadur, a chymysgu enw ei gr am enw dyn arall. Yn sicr, mi fydd darllen dy waith yn y Cyfansoddiadau eleni Nanw, yn codi ymwybyddiaeth darllenwyr o bob oedran am y cyflwr dementia. Diolch iti! 
356/39:  Y SGARLETS: ** Diolch am deipio medrus, a pharagraffu trefnus. Cawn hanes mynd i gêm y flwyddyn, a mynd bant ‘efo ei dad yn dreifio’r car, Sat Nav hefyd, (dwn i ddim pam fod angen y teclyn hwn, os mai adre’, mewn man digon cyfarwydd, chwaraeid y gêm bêl-droed dan sylw!) ond dyna fo mae gan Y SGARLETS dad sy’n hoff  o’i  Sat-Nav!  Hoffais dros ben: Felly dan reolaeth Dad, aeth esgidiau y car mor gyflym ag y gallent. Deil hyn gyswllt sicr â byd chwaraeon, a chyflymdra. Da iawn Y SGARLETS.! Ond er cael cyffro, dydy’r stori heb fod ond ar yr ymylon, a rhywbeth pellennig os rhywbeth ydyw bod ar goll ynddi. Rhywbeth bron o’r golwg, tu fâs i’r stori, ydyw. Y gêm a gollwyd- ai mynd iddi a feddylir? Os hynny, yna mi roedd angen treiddio mwy-fwy i fyd gwirioneddol bod  yn grac, teimlo rhwystredigaeth o fod yn hwyr yn cyrraedd, a sut i oresgyn problemau, fel hewl ar gau, a phryd fyddai’r siwrne yn dibennu.
356/40: ACDC: **Mewn dogfen, sy’n ddestlus ran ei theipio, cafwyd stori sy’n addo digonedd o gyffro a dieithrwch. Dechreuir yn addawol ddigon. Bachan pwerus ydy Tom, ac yn medru mynd i’r arall-fyd. Stwff ffilmiau’r sgrîn fawr a theledu, meddech? Ie! gwych ydy hynny hefyd! Cynnigir dihangfa, a bod ie! ar goll!  Perthyn ddawn sgwennu i ACDC. Gŵyr sut i greu awyrgylch, a cheir yma hefyd hiwmor iach: Roedd e’n ddiwrnod braf- nid un go iawn wrth gwrs achos dyna Gymru i chi…ac hwn:..roedd ganddo’r gallu i chwythu tân mor ffyrnig â chan ffwrnais; hefyd y disgrifiad o’r ceffylau pincaidd, a berodd imi wenu hyd chwerthin. Fodd bynnag, collir  trywydd ar yr hyn a ddigwydd, a hynny erbyn diwedd y stori, gan fy ngada’l  pwâr dab, heb fod yn sicr iawn ble roeddwn i hefo hanes Tom,  yn enwedig hefo un gymhlethdod  ar ôl y llall, yn peri imi  fod mewn nudden/niwlen/caddug! 
356/41: MISS PINC: **Cafwyd gan MISS PINC ddogfen, a gyflwynwyd yn dda ran teipio a pharagraffu. Does angen ar y dechrau ailadrodd, ac os am gyfleu chwimder/prysurdeb/ sydynrwydd, mi fyddai mewn brys, neu fel cath i gythraul wedi bod yn llawn ddigon. Rhaid dewis geiriau’n ofalus, gan fod mor gynnil ag sy’n bosibl, tra’n creu stori.  Yn y stori hon, ceir Marged yn ceisio cofio’i llinellau, a hynny er mwyn eu canu am y tro cyntaf erioed yn yr Eisteddfod Gŵyl Ddewi, a gynhelir yn yr ysgol leol.  Ceir stori sydd hefo tro’n ei chynffon, sef mam-gu, a’r cyflwr dementia o’i heiddo. Adeiladir y stori’n gelfydd. Y Diweddglo? A oedd ‘na angen: Roedd hwn ’na’n digwydd yn aml….Mamgu fel ei bod ar goll yn ei gorffennol? Tybiaf bod y cyfan eisoes wedi ei fynegi’n dra rhagorol, ac nad oedd angen ychwanegu at yr hyn a ddisgrifwyd eisoes. Ond dyna fo, mater o farn ydy o’n y pendraw. Annogaf y cystadleuydd i gyhoeddi’r stori yng nghylchgrawn ei Hysgol, ac i ddal ati i greu’n greadigol, yn enwedig storïau byrion. 
356/42: ARIANWEN: ** Gwaith wedi ei drefnu’n dda; stori am Ari bach, Paji sy’ acw, ac hefo llygad las ei liw, a’r llall yn werdd!)  Cath deulu’r Phillips; ydyw Ari, a chreadures sy’n dechrau dyfod i arfer â’i chynefin, (angen mwy o hynny ran disgrifio!)  Esgeulusir Ari. Does ond un peth yn ei haros,-ie! dianc, a hynny, er mwyn dyfod o hyd i’w rhyddid. Yn fuan iawn, gwelir ei cholli.  Dyma gystadleuydd sy’n amrywio ei harddull, ac y mae ei disgrifiad o’r cerbyd Fford Coch yn rhuthro am y gath fel petae’n Usain Bolt ymhlith goreuon y gystadleuaeth eleni.  Hoffais ambell ddernyn hwyliog e.e. run am Ffocws Lewys yn chwarae ‘efo’i gêm sŵperheroes, a’r tad heb fod yn bles iawn pan ddywedodd e roedd safio ‘Captain America’ o’r (?oddi wrth grocodeils) crocodelis yn bwysicach na glanhau ei ddanedd. Y mae angen tra’n disgrifio Ari ar goll, ofalu dangos deimladau’r gath, (rhoi dychymyg ar waith e.e teimlo’r oerni, llwgu, ac effaith hyn arni) hefyd o wybod drwy brofiad am golli cath am hyd yn oed ddeu-ddydd, mi fyddai aelodau o’r teulu yn methu â chysgu, yn dihuno lan yn ystod y nos,  cymaint y poeni am greadures colledig, a byddid yn holi pobl a phlant os welsant nhw’r  gath golledig, (bu’n bwrw glaw’n drwm, a mochel mewn ceudod derwen ar y fferm ‘cw ydoedd hanes Tanwen y gath a fu fyw hyd nes ei bod yn 19 mlwydd oed, ac er galw arni am ddyddiau, ni ddaeth i’r fei hyd nes ei chanfod mewn nyth dryw o le!
356/43: JOHN CENA: ** Cafwyd ganddo ddogfen ddwy dudalen, a theipio graenus iawn, ynghyd â pharagraffu sy’n dangos gofal, a threfn o’r mwyaf. Un Sul, d’wedir wrthym ni, chwery gêm Clash of Clans ar ei ipad, a thry’n Hogrider, sef un o’r milwyr mwyaf  eiddgar ac eofn sy’n cym’ryd rhan digon amlwg yn y frwydr ar y sgrin gyfrifiadurol. Yr hyn a geir ydyw disgrifio’r gyflafan, a’r sgôr sy’n dyfod fel gwobrwyon, a hynny’n sgil y lladd. Teimlo rydw’ i mai ychydig iawn a gynhwyswyd ganddo fel cystadleuydd ar fod yn golledig. Ceir yma fwy o sylwebaeth nag ddim byd arall. Cofiwch chwi, peidiwch â’m cam-ddeall, y mae gwir angen rhai fel JOHN CENA- ie! fel sylwedydd  mewn cylchgronau, hyd yn oed bapurau bro, y Radio Sain ac S4C, a hynny er mwyn asesu drwy gyfrwng y Gymraeg gemâu cyfrifiadurol.
356/44: HATI: Bu i’r cysatadleuydd fy nhaflu, ran lle ac amser, i’r flwyddyn 1867, hefo palas o le, ie! tŷ a theulu crand, sy’n perthyn i’r Brunetteiaid, (y mae ‘na gryfder neilltuol yn perthyn i’r crynhoi hyd ail-adrodd mewn disgrfiadau o’r  tŷ crand, teulu crand, gan eu bod  yn ychwanegu at ein chwilfrydedd tra y meddyliwn bod ‘na rywbeth sy’n  ddirgelwch yn hyn i gyd, ac yn fater gwir angen ei ddatrys.  Er yr holl grandrwydd, ceir nad ydyw’r plant, sef Etta  a’r lleill yn gweld golau dydd yn aml. Carcharorion ydynt, ond y mae ‘na allwedd aur, a’r union beth  i agor drysau cloëdig,  (hen hen elfen ydyw’r blaenorol, a ddefnyddir mewn storïau gwerin nifer o wledydd y byd, gan gynnwys Cymru) Er hyn  i gyd, ychydig iawn iawn a gafwyd o’r plant ar goll! Y mae ‘ma fwy am ddianc nag ddim byd arall, ac er cryfder HATI i greu cymeriadau, er mor lithrig-ystwyth ydyw ei harddull, ni lwyddodd y tro hwn i lynnu wrth y testun, ond yn hytrach lithro oddi wrtho. Oes!  y mae yma ddawn sgwennu’n greadigol,  ac maes o law- nofelydd? Synnwn i ddim! 

356/45: GWYN: **/?*** Tywod. Dŵr. Awyr. Haul.  Pedwar gair, ar ddechrau’r stori, ac y maent wedi eu dewis i fodoli yno, a hynny er mwyn gwasanaethu fel darluniau byw,  yn union fel petae Morgan  Llwyd y llenor, a’r Crynwr pybyr, o Gynfa’l Fawr, ger Llan Ffestniog,  wedi eu llunio, a hynny hefo’r defnydd effeithiol o’r arddull stacato o’i eiddo. Eleni, yng ngwaith trwsiadus GWYN, cawn ein cyflwyno i unigedd nad ydyw’n bod cyn belled â cheir dau wrthrych sy’n medru cyfathrebu hefo’r naill a’r llall.  Ar ddiwedd y stori, teimlir gyffro meddyliol. Nis gwn eto beth ydy’r euogrwydd sy’n deillio o drin teulu Gwyn fel y gwnaed adref, nag ychwaith ei daflu’n erbyn wal, mwy na’r cicio, a’r cyfeiriad at bêl-droed. Mae’n hollol amwys, ac yn ddim byd ond amhendantrwydd, a olyga fy mod  innau mewn niwl llwyr! Serch hynny, deil y stori i droi’n fy meddwl. Oes! Y mae yma ddychymyg ar waith, a cheir trin geiriau’n effeithiol, ond caf hi’n anodd drybeilig ddeall rhai pethau e.e. yn yr ail baragraff dyn ydy Gwyn, ond erbyn y chweched paragraff y mae o’n ffrind sydd angen ei fwytho! Apelia’r ymgomio ataf, a hefyd chwarae’n barhaus  ar y gair Gwyn, ond ni allaf wneuthur pen na chynffon o ambell beth e.e. y paragraff cyntaf, ble sonnir am fwystfilod mewn cwpwrdd, ac yna’n datgan: Croesawaf fy nghwpwrdd a’i anghenfil, (? ai anghenfilod sydd mewn golwg tybed?)   Rhyw bethau od fel hyn sy’n fy anesmwytho’n feddyliol; nis gwn ai hyn ydoedd bwriad y llenor ifanc hwn. Os dyna ydoedd ei amcan, yna fe lwyddodd i raddau, gan fy mod yn dal ati i bwyso a mesur os mai *** yn hytrach na ** a haedda am fy nidddanu ar adegau, ac yna peri  penbleth llwyr imi’r ennyd nesaf. 
356/46: CAIO: ** Bore Nadolig, a chafwyd stori, wedi ei chyflwyno’n daclus, a pharagraffu gwerth ei ga’l bob gafa’l. Dechreuir draethu hefo tri gair arwyddocaol, sef Teulu. Agosatrwydd. Hapusrwydd. Dyna oedd teulu y Llwydiaid. Dyma ddefnydd effeithiol yn fy marn i o’r arddull stacato, sy’n hynod debyg i’r hyn a  ddefnyddid gan y llenor amryddawn, a’r Crynwr, ac awdur nifer fawr o lyfrau, sef Morgan Llwyd,  o Gynfal Fawr, Llan Ffestiniog, Meirion. Dydy hanes Gruff, brawd Caio, a’i chwaer fowr Seren, ar goll yn y môr, heb ddigwydd mewn gwirionedd hyd nes bron cyrra’dd yr hanner olaf o’r stori. Teimlaf mai braidd ar chwâl ar brydiau ydy’ bron popeth,  ac ni ddylid llusgo pethau i’r stori ble nad oes eu hangen, e.e. yn y paragraff cyntaf, a gynhwysir ar y dudalen gyntaf, gellid fod wedi cwtogi, a dethol rhai pethau’n unig, e.e.   fel hwn, a  dyma  i chwi sgwennu gwerth ei gael: ….edrychodd y fam ar ei thri phelntyn gyda balchder bardd wedi iddo ennill y Gadair yn yr Eisteddfod Genedlaethol.  Y mae’n amheus gen’ i, er fe allai ei fod o’n bosibl, ond mae nhw’n ddewr ar y naw! ca’l teulu cyfan fel  y Llwydiaid, yn mentro i’r traeth, a hynny ddydd Nadolig er mwyn plesera’n unig! Pawb arall yn rhy bishi/brysur adra- yn paratoi Cinio Nadolig! ddyfalaf  innau!   Y mae’n amheus gen’ i hefyd os ceid ciaffi glan traeth, (dim ym Mhorthcawl, Cei Newydd, Solfach, mwy nag Benllech!) yn agored ar y dydd dan sylw.  
356/47: BRANWEN: ** Cafwyd waith trefnus iawn, a brawddegu sy’n dangos mwy-fyth wedyn o ofal tra’n eu llunio.  Hoffais yr elfen ddramatig a berthyn i waith BRANWEN: Clip-clop, clip-clop. Sŵn sodlau brysiog Isabelle, (hi ydy’r prif gymeriad yn y stori) wrth iddi redeg i lawr grisiau yr orsaf drên is-ffordd. Ie! os buoch erioed yn y fath le,  dyma’r union  sŵn a ddaw i’ch clustiau. Ceir yn y stori wahanol gyfnodau hanesyddol, a’u harwyddocâd ym mywyd Isabelle; yn y flwyddyn 1916 cawn hi’n Llundain, ac erbyn y flwyddyn 1992 canfyddir ei bod hi ym Mharc Disney, Paris. Cawn ddisgrifiadau hynod effeithiol. Dyma ddwy enghraifft:  Agorodd ei cheg fel petai yn ymarfer canu’r llythyren ‘o’ mewn côr; Gwenodd yr haul dros yr adeilad, (Ai ar yn hytrach nag dros a feddylir?) fel petai’n rhoi sêl ei fendith iddo.  Yr unig beth anodd ei lyncu, a’i dderbyn yn stori, ydy’r hyn a ddywed y lygoden wrth  Isabelle ym Mharc Disney, (y flwyddyn 1992) gan gyfeirio at yr hyn a ddigwyddodd iddi tra’n Llundain yn y flwyddyn 1916, iddi hi Isabelle daro ei phen ar lawr caled yr is-ffordd, a olygodd  dianc, a bod ar goll mewn arall-fyd.  Ew! mi roedd ‘na 36 o flynyddoedd wedi mynd heibio ers hynny! Anodd credu fod Isabelle yn dioddef o’r cyflwr meddyliol cyfergyd, (concyshion) ers cym’int o amser ag hynny! 
356/48: TWM: ** bron yn *** Dogfen, a deipiwyd a’i pharagraffu’n daclus tu hwnt, -dyna’r hyn a gafwyd gan TWM, ac sy’n mynd â ni drwy gyfrwng ei stori i dŷ teras ar gyrion Abertawe, a Megan a’i theulu, a’r cymdogion, ynghanol ymgyrch Ail Ryfel Byd y Lutwaffe ar dref y Jacs. Dechreuir y stori hefo sgrech fyddarol seiren y cyrchawyr- y mae’n gynnar yn y bore, ond erbyn cyrraedd eu Lloches Anderson, a cholli Twm ei chi, y mae’n nos!  Gwylied rhag cymysgu amseroedd TWM! Rhaid dy longyfarch fodd bynnag am ein cyflwyno mor effro-fyw i gyfnod cythryblus yn hanes Cymru. Mae yma ymchwilio trylwyr e.e. y disgrifiad manwl o’r loches; y dril pan ddigwyddai gyrch-awyr. Y mae’r seiren yn ddolen gyswllt drwy’r stori. Hoffais y diweddglo: Ond doedd neb yn  gallu ei chlywed hi. Fodd bynnag, y mae angen cael gwared o rai pethau, e.e. ymddengys y gair siŵr llawer iawn o weithiau’n y stori.  Ond y mae ‘ma ddeunydd pen i gamp. Cafwyd gan TWM heb os nac oni bai bennod gyntaf nofel, hefo ddinas Abertawe, a’i thrigolion yn ganolog iddi. Mae digon o angen nofelydd ifanc newydd sbon danlli ar Gymru, a’r byd. Dalied ati TWM. 
356/49: PHARO: ** Cafwyd gan PHARO ddogfen sy’n ddeg tudalen i gyd, a’r oll wedi ei deipio’n dra-gofalus. Cynhwysir ganddi hanes Megan coluro-bob-munud, Pedr, a Mari, yr ieuengaf o’r plant, a’u rhieni Amanda a Trystan Griffiths. Âar wyliau, ac hoe i’r Aifft. Ar dudalen rhif saith,  sylwer, nid cyn hynny, y dechreuir mynd ar goll. Erbyn canol tudalen rhif naw anghofir yn gyfangwbwl am yr antur colledig, ac fel ar y cychwyn y mae’r gweddill yn fwy o hanes taith nag ddim byd arall. Does a wnelo hyn i gyd rhyw lawer â bod ar goll. Ydy! y mae o’n ddifyr, ond nid yn hollol beth y chwiliwn a dyheu amdano. Credaf mai cryfder PHARO ydyw’r ymgomio a gynhwysa’n ei stori, a hynny fel a ddigwydd rhwng gwahanol gymeriadau. Mi wna hi sgript-wraig dra ragorol ym myd y cyfryngau, ac y mae hynny, coeliwch chwi fi, yn werth meddwl amdano.
356/50: SEREN AUR: ** ac yn ymylu ar fod yn ***Meddyliaf wedi ymweld â’m mam, sy’n 95 mlwydd oed, beth sy’n ei dychmygion? Y mae ymweld yn dyfod â byd llawn digwyddiadau i’w bywyd- ar ffurf perth’nasau teuluol, câr a chymydog, newyddion papur bro, newyddiadur wythnosol Y Cymro, a chylchgronau Cymraeg eu hiaith fel Y Wawr, a Golwg. Y mae’r stori hon gan SEREN AUR yn ein tywys, a hynny’n sydyn-fywiog i fyd hen greadur sy’n bwrw ei amser mewn cadair, ac o bosib heb weld run enaid byw’n feunyddiol, heb sôn am yn wythnsol. Rhyfeddaf fodd bynnag nad oes Radio Bro, nac hyd yn oed Radio Cymru, mwy nag S4C, ar ei gyfyl! Ni cheir ychwaith fugail o’r capel lleol, sef y Gweinidog, yn galw heibio! Yn bendifaddau, cynnigir ddarlun o dosturi ac unigedd, ond fel arall gwêl SEREN AUR bethau. Afon Teifi, Cwmtydu, Traeth y Pigyn, a Chwm Alltcafan, (golygent y byd yn grwn i minnau hefyd, gan fy mod yn ymweld, a hynny’n flynyddol, ar fy ngwyliau, â Felindrefarchog, shir Benfro) Hoffais y cyffyrddiadau, a’r dyfynnu, a gwelaf ddylanwad y diweddar lenor T. Llew Jones, hefo sŵn clip clop carnau ceffyl yn trotian. Lleidr ydy amser, meddir, ond nid hynny tra fodola Siôn Cwilt! Braidd yn fyr ydy’r stori. Dyheuwn am ragor, o bosib ymson- hefo’r hen ŵr yn y gada’r yn ymgomio hefo Twm  Siôn Cati, neu Siôn Cwilt, (cofied  hefyd am Ben Cader, a’r hanes am yr hen ŵr yno!)
356/51: BATMAN:  * Dyddiadur, a deipiwyd yn eglur ddigon, ond ceir ynddo wallau iaith, sydd angen eu cywiro, (danfon am Robin a wnei di BATMAN, a hela mas o lyfrgell yr ysgol, neu’th lyfrgell leol, a hynny er mwyn eu defnyddio Gysill/ neu Eiriadur Cwmra’g) Cafwyd dri gwahanol amseroedd run dydd ar y cychwyn, sef 4ydd Ionawr, cyn hela ati’r dydd canlynol, a phedwar niwrnod, ran dilyniant, i ddyddiadura. Y mae’n gwbwl amlwg nad ydy BATMAN yn ryw hoff o waith cartre yn yr ysgol, a dyna prif fyrdwn y dyddiadur! Ydy! y mae gwaith cartre Carys Morgans ar goll! Hoffais y canlynol: ‘Carys, oes gwaith cartef gyda chi?’ Nawr, dwi’n meddwl, fi’n styffed! ‘Wel! Na! Miss, ym!  oedd  fy mrawd bach i wedi- ym! Torri e lan i chware coginio gydag e!’ Y gath a gafodd y bai gan mam un disgybl imi ers llawer dydd bellach- wedi cnoi gwaith cartref ei mab, a’r fam druan fach yn dyfod yr holl ffordd i’r ysgol i achub cam ei hetifedd! Diolch iti BATMAN am yr hiwmor, ac am dorri cyt gwahanol, a chreu demensiwn newydd i ddyddiadura. Y modd rwyt yn cyflwyno dy waith, h.y. diffyg gofal o’th frawddegu, a’th sillafu sy’n creu problemau y tro ‘ma, ond fe ellir eu datrys. Hefo’r hiwmor sy’ gen’ ti, paid rhoi gorau da chdi i sgwennu. Dal di ati ! 
356/52: TOBLERON: * Hanes bachgen,  a berthyn i deulu, sy’n bedwar ran nifer, ar ymweliad â Llundain.  Gwylier y sillafu. Ceir hefyd wallau teipio. Nid I ond i, yli! Beth am ddefnyddio Cysill, ac hefyd Eiriadur Cymraeg, gan ofyn am eu benthyca o’th lyfrgell Ysgol, neu’th Lyfrgell leol os nad oes genny ti un. Sonnir gennyt ti am y flwyddyn 1997 fel amser maith un ôl, (yn sydd mewn golwg yma, nid y rhif un fel a geir mewn geiriau fel unig, unigol, unigolyn a.y.b.)  Ceisia hefyd dorri ar y stori drwy gynnwys sgwrs rhwng y bachgen ar goll â dyweder ddieithryn, a’r problemau o bosib a gyfyd yn sgil hynny. Ydy! y mae rhai ystrydoedd yn edrych fel ei gilydd., ond ceisia fanylu, e.e. drwy gymharu â’r stryd yn dy bentref, tref, dinas, rwyt ti’n gyfarwydd â hwynt. Rhaid dy ganmol am gael dechrasu, canol, i’th stori, ac am fentro i le dieithr, ond mi fyddai’r stori wedi bod ar ei hennill petae ti wedi manylu tipyn bach mwy, e.e. ofnau’r bachgen o gael ei hunan ar goll, panig llwyr, cwestiynnu ei hunan os ydy o ar y llwybr iawn, a beth i’w gyflawni nesaf.
356/53: WALDO: * Stori hynod fer, a gafwyd gan WALDO amdano fo’n mynd i America, (ni dd’wedir ble’n union ‘chwaith!) a’r awyren yn cwympo i’r môr, sy’n golygu bod rhywun/rhywrai ar goll, a gwir angen eu hachub. Hoffais: Roeddwn i’n mynd ar fy ngwyliau… Paciais fy mag, a  wedyn  es i’r maes awyr… ond collwyd cyfle gan y cystadleuydd i arafu digwyddiad, e.e. pan ddechreuais ti nofio, sut deimlad a gaed,- (y mae nofio mewn dillad gwlypion yn anodd dd’wedwn i) ac  mi  roeddet ti ar goll, felly beth ydoedd dy berygl mwyaf, a sut roeddet yn bwriadu dyfod o’r helbul? Teimlaf nad wyt ti’n manteisio ar olygfa ac hynny wedi iti mynd i’r holl drafferth o’i chreu,   a’th fod hefyd hefo’r tueddiad i ruthro bopeth, gan symud yn llawer rhy gyflym (yn gloi)  o un man i’r llall. Mae angen hynny wrth reswm mewn stori antur, ond coelia di fi, y mae angen hefyd  ambell ddisgrifiad sy’n esbonio lle, amser, ac effaith hynny ar gymeriad/cymeriadau. Mae hefyd ormod o wallau iaith yn dy waith fel ag y mae o ar hyn o bryd. Dos ati i ddefnyddio Cysill, a hefyd Eiriadur Cymraeg, neu Lyfr Idomau’r Iaith Gymraeg,-  hynny  bob cyfle a gei di. 
356/54: HARRY:  * Stori sy’n tu hwnt o fyr, ac yn cynnwys llawysgrifen ddigon destlus, nid un traed brain fel ag sydd eiddo’r beirniad! Rhywfaint o hanes Robyn, ac ar ddydd Sul, chweched o fis Tachwedd, caiff deithio yng nghar ei thad, hefo ei mam yn gwmni iddi, a hynny fel rhan o’i (h)anrheg penblwydd i Loegr. Fodd bynnag, cyn croesi tros y Clawdd Offa i Loegr, ceir syrpreis bychan arall, a rhywbeth o’i gael,  i synnu ato! Symudir y stori yn rhwydd, a thra-sydyn,- ie! ynte hefyd!  rhywbeth fel ‘na’n gymwys ydy taith!  ond y mae ‘na un peth cwbwl hanfodol ar goll, sef ar goll ! Er imi chwilio’n ddyfal, yn llawn chwilfrydedd, nis gwelais yn un man. Roedd o’n dal ar goll. Ni theimlais ‘chwaith yn y stori fy mod mewn byd, a berthyn i’r colledig. Y testun oedd: Ar Goll! Ble y’i cafwyd yn y stori dan sylw? Yn un man!  Ar goll? Ie’n sicr y tro hwn! 

356/55: CAROLINE:  * Antur a ddigwydd i Heledd Hyderus, a hynny mewn stori ar ffurf dyddiadur, sy’n mynd â nyni gerfydd ein traed, breichiau a’n llygaid, am dridiau i Ynys Galapagos.  Digwydd y cyfan rhwng 3ydd mist Awst hyd y 14eg dydd o’r un mis, a hynny’n y flwyddyn 1956, ac ymhen ugain niwrnod pryd y mae Heledd Hyderus wedi dychwelyd i Gymru. Digon gwir. Y mae’r cofnodion dyddiol yn rhai cytbwys gryno, gyda’r pwyslais yn cael ei roddi ar gofnodi, a hynny’n ddigon llwyddiannus ar y cyfan, sef digwyddiadau sy’n rhoi inni’r darllenwyr fanylion o bwys. Er cystal y disgrifio, ni cheir  y teimlad ein bod ar goll,  e.e. Awst 13g, 1956: Cerddais drwy’r jwngl yn yr haul. Yna, dywedir ein bod yng Nghymru’n cwyno am y tywydd bob dydd! Ni sonnir tra’n golledig am beryglon teithio tra’n y jyngl, nac ychwaith am y problemau a ddaw i’w rhan, e.e. gorfod newid cyfeiriad, (a oedd cwmpawd ganddynt tybed?) cynefino hefo’r dieithrwch, ofni, o glywed gerllaw, synau creaduriaid. Mi gafwyd gorrynod du enfawr yn  ei phoeni, ond sut roeddet yn ei phoeni?  Brithir y dyddiadur hefo gwallau iaith. Cysill? Geiriadur Cymraeg/Thesarws Cymraeg! Defnyddier nhw!  

356/56: ELS: * bron a bod yn*** Hanes Bethan, a’i chyfeilles, yn cael eu dal mewn storm ar yr Wyddfa; dechrau’n dda ac addawol: Diwrnod cyntaf o’r gwyliau’r haf oedd hi, a’r haul yn edrych, (hoffais y disgrifiad nesaf yn fawr) fel petai am aros gyda ni am sbel. Ond cyfnewidiol ydy tywydd ar fynydd, ac yn sicr nid ‘chwaith maes chwarae mohono. Y mae’n fangre i’w barchu. Hawdd mynd ar goll. Daw hi’n storm. Chwilio’n ddigon doeth am ogof i lechu ynddi a wnaeth y ddwy gyfeilles. Llwydda ELS, ond ar adegau’n unig y digwydd hynny, i ddisgrifio’n effeithiol dros ben. Hoffais hwn yn arbennig: …wrth edrych ar y caeau, (ar lethr  mynydd y mae’n rhaid i chwi fod yno os am weld beth sy’ gan ELS mewn golwg, roeddynt yn edrych fel carthen amryliw nain, yn wyrdd, melyn a brown bendigedig , (cyfeiria a wna’r deu-liw olaf at sut y mae caeau’n edrych o’r ucheldir wedi i’r ffermwyr ladd a chasglu eu  silwair) Yr hyn sy’n difetha’r stori hon fodd bynnag ydy’r holl wallau iaith a geir ynddi, brychau di-angen wrth deipio, fel defnyddio’r I fawr am i fach, hefyd eiriau a adawyd o’r frawddeg. Gellid fod wedi osgoi hyn i gyd drwy ddefnydd o Cysill, a Geiriaduron Cymraeg.  Ceir yn ogystal ddiweddglo i’r stori, a gaf braidd yn anodd i’w goelio. Oni fuasai cyfeilles Bethan, o wybod fod yr eneth ag anaf, wedi cael gafael ar rywun, a hynny er mwyn teliffonio rhieni Bethan, a hyd yn oed cael meddyg, neu griw’r ambiwlans i ddyfod ati?
356/57: BODWRDDA:* Stori am frodyr, sef John a Twm, yn chwarae mewn adfail yn y coed; cynefin roedd y ddau fel ei gilydd yn gyfarwydd iawn ag ef.  Â John ar goll. Ymhen wsnos fe’i canfyddir yn gelain farw’n nrws yr adfail. Achosodd hynny gryn ddirgelwch ynghylch ei farwolaeth. Y mae’n siŵr braidd gen’ i fod ‘na drengholiad/cwest wedi digwydd, a hynny er mwyn sefydlu’n union beth a wnaeth achosi’r farwolaeth, ond ni chawn wybod hynny gan y cystadleuydd. Braidd ar yr ymylon, nid yn y canol, y mae bod ar goll yn y stori, a dylid fod wedi cyfleu llawer mwy nag John! John! a ‘Bachgen ar goll!’ Byddai dyfod â gohebwyr y Wasg i’r stori, a’r rheiny’n cyfweld ardalwyr, hyd yn oed Twm a’r teulu, wedi ychwanegu at y drasiedi o golli John. 
356/58: CILAN: ** bron yn ***Gwaith a gynhwysa pum paragraff i gyd, a stori sy’n ddigon trefnus ran ei brawddegau. Y mae ‘ma gynildeb, a symudir o’r gorffennol i’r presennol yn fedrus. Gŵyr y cystadleuydd pa fodd i adeiladu stori, o un digwyddiad i’r llall, hyd nes   teimlwch fod pethau’n symud tuag at binacl dramatig o drist. Ceir ymdrech i gyfleu’r frwydr meddyliol o eiddo person ifanc, a amddifadwyd oddi wrth ei reini, a’r cyfan hefo Llundain, Lloegr yn rhan ohono.  Ers diflaniad y tad, a ddisgrifir fel ar goll, a’r fam sy’n ngofal yr Heddlu, y mae’r person ifanc di-enw yn dioddef unigedd, hyd nes y gwêl mai ei unig obaith, a’i achubiad ydy’ ei Nain. Dydy hi heb fod yn byw’n Llundain, ac ni ddatgelir ble’n hollol y mae hi ar hyn o bryd, ond y mae hi yno! Y mae talu £44 punt am docyn trên, hefo chwe phunt yn weddill er mwyn cyrraedd preswylfod ei Nain, yn adrodd cyfrolau. Ond ai ar goll ydy’r hyn a ddisgrifir yn y stori? Ie! i raddau!  Gellid meddwl mai dianc  ydy hyn i gyd rhag yr hyn a fuasai’n peri iddo fod ar goll yn llwyr petae’n rhan o‘r sefydliad, h.y. ei ddanfon i gartref maeth;  cym’ryd ei goes a wna pan wêl gerbyd yr heddlu’n mynd heibio iddo ar y stryd, a gwyddom ni’r rheswm pam ei fod yn dianc. Na! nid ar goll y mae o!  Teimlaf mai rhywle’n y cefndir mewn stori hynod o dda, yn rhan o’r annelwigrwydd, ydy bod ar goll fel testun gan CILAN y tro hwn. 

356/59: MADRUN: ** Stori gyffrous, a gafwyd ganddo, wedi ei lleoli’n Abu Dhabi. Cystadleuydd sy’n mwynhau bod mewn gwahanol dacsis ydy MADRUN! Hoffais y Ferrari a’r Waw! Ceir yn ei stori gyfuniad o’r byd braf-moethus, (y gwesty) wedi ei wrthgyferbynnu hefo’r garwedd annymunol sy’n digwydd mewn hyn fyd, sef cipio ymaith berson ifanc, a hynny’n erbyn ei ewyllys. Y mae’r gwaith wedi ei gyflwyno’n hynod daclus, a cheir ymdrech ynddo i ddisgrifio’r teimladau a ddaw i rywun sydd ar goll, e.e. …cyrhaeddais ryw bentref, (Ble? Dyma greu byd o ddirgelwch bwriadol, gan adael y darllenydd deimlo’n ansicr ac anesmwyth yn feddyliol, o daro ar le cwbwl ddieithr), ac hwn sy’n cyfleu llawer: -roeddwn ofn mynd at neb oherwydd doeddwn ddim yn gwybod pwy oedd yn dda a phwy oedd yn ddrwg.  Hoffwn petae MADRUN yng ngweddill llawer-rhy-sydyn ei stori wedi aros fwy-fwy ar goll, e.e. y pentref, neu cael ei gam-gyfeirio, a olygai fwy-fyth wedyn  o fod ar grwydr heb wybod union ble i fynd iddo, hyd yn oed y dihiryn a’i cipiodd yn ei ymlid mewn jîp, neu Ferrari! Wow!
356/60: EDERN: * Hen thema  sy’n ddigon cyfarwydd, ac yn rhan annatod o lên gwerin sawl gwlad yn Ewrop, dyna beth a geir gan EDERN. Y dywysgoes ydy Cati, ac y mae hi’n byw mewn castell. Gerllaw, ceir llosgfynydd bygythiol. Dymuna Cati bod tywysog yn dyfod yno i’w hachub. Digwydd hynny! Ond yn ei brys a’i ffwdan i ymuno â’r tywysog, anghofiodd Cati un peth- ie! ei thedi! Doniol, ond llawn tristwch hefyd, ar ryw ystyr! Ta waeth! yn fy marn i - dydy’r tedi heb fod ar goll.  Gŵyr y dywysoges ble mae o! Ni chadwyd at y testun, ac nid ar goll a gafwyd gan y cystadleuydd. Yn hytrach na chael y tedi wedi ei ganfod tu allan i’r castell, mi fuaswn yn argymhell, (mater o farn ydy hyn, cofied) cael diweddglo arall i’r stori. Sut wnaeth o ddyfod yno? Ie! ynte!  Er fod y cystadleuydd wedi rhoi gwedd gwahanol ar yr hen fersiwn chwedlonol, drwy ein cyflwyno  i dedi, hyd yn oed losgfynydd, ni lwyddodd i’m argyhoeddi fel  beirniad ei bod wedi cadw at ofynion y gystadleuaeth hon eleni.  Yn sicr, dylai ddal ati i chwedleua. Y mae ‘ma ddychymyg, a’r awydd, ynghlwm wrth angerdd, i greu’n greadigol. 
356/61: SIWGR CANDI MȆL:  * Stori am Sera Medi Jones, a’i chyfeilles Mia, yn mynd am dro ar gefnau eu beiciau i’r goedwig, Yno, â Sera ar goll, ond daw’rdrws i’r fei; drws sy’n mynd â hi i ddiogelwch, ac yn ôl i wres yr haul a sŵn cyfarwydd Mia yn galw amdani.  Hoffais y canlynol, ran disgrifiad: Roedd yr olygfa o’i blaen yn anhygoel, (adrodd hanes Sera a wneir) Roedd wedi gadael diwrnod braf o haf ac wedi cerdded i mewn i’r gaeaf. Roedd eira gwyn   hudolus ymhobman, roedd pob dim yn wyn, ac daeth ias oer drosti. Da, ond braidd ar yr ochr byr ran hyd ydy’r stori o’th eiddot, a dylid fod wedi   ceisio ychwanegu e.e.  rai brawddegau, nid ran llenwi lle, ond er mwyn creu mwy-fyth o’r hudolaeth a’r dieithrwch a berthyn i’r goedwig, fel cymharu’r distawrwydd â’r hyn a arferir ei glywed ran synau liw dydd golau mewn gwig, a gofalu hefyd dy fod mor gynnil ag erioed, tra’n dal ar gyfle  yn y stori,  i ddangos effaith hyn i gyd ar Sera Medi Jones, a’r eneth sydd ar goll.
356/62: PABI *** Wmff ydi’r ci defaid, a adawyd ar waelod lôn ly fferm ‘cw; ni fu ar goll, cael gwared ohono a wnaeth rhywun- doedd neb  ei ishio.  Mae o acw ers blynyddoedd. Wiw i chwi gyffwrdd ei ben, neu mi ysgyrnygith, a’ch cynnig chwi. Bu i rywun rhywle rhywdro ei guro. Mae o acw i aros, a’i barchu! PABI? Llwydda, ran stori, i’n tywys i fyd Lwcus,  a chreadur sy’n ymddangos fel petae ar goll; dengys yr ymgeisydd ei bod hi/fo’n medru trin geiriau’n naturiol. Rydym ni yno’n rhan o’r digwyddiad. Dangosir gofal, a thynerwch tuag at y ci. Hoffais yn fawr y disgrifiadau ohono. Ceir ddiweddglo cwbwl drawiadol. Ni dd’wedaf mwy nag hynny. Yr hyn a apeliodd ataf yn anad dim byd arall ydoedd arddull  cwbwl  lefn y cystadleuydd, a’r modd y mae fo/hi’n ein tywys tuag at y diwedd annisgwyl. Dyma awdur/awdures a fynn ddiddanu yn y fath fodd fel na ellir credu ein bod fel darllenwyr wedi cyrraedd ddiwedd y stori, pryd cawn yr awydd cael mwy-fyth eto i’w ddarllen, ac y mae’r man y terfynnir, heb fod yn derfyn o gwbwl! Gedy Pabi’r cyfan i’r dychymyg! Gwych dros ben, a dal di ati ar bob cyfri’ i lenydda. Mi ddylset ti gyhoeddi’r stori hon. 
356/63: RHOSYN MYNYDD: ** Dogfen dair tudalen ran hyd , a deipiwyd yn daclus; stori, a geir gan RHOSYN MYNYDD am rieni’n cweryla gyda’r canlyniad eu bod yn gwahanu. Hanesyn,  a geir,  sy’n orlawn o dristwch,  e.e.: ..pan es i lawer y grisiau roedd dad yn rhoi y cesys dillad yn ei gar ac roedd mam yn eistedd yn y gegin yn darllen cylchgrawn gyda llygaid coch, (nid y cylchgrawn sy’n meddu ar lygaid cochion, ond y fam; gwylied rhag llithro) Cafwyd sgyrsiau arwyddocaol, sy’n ychwanegu at yr holl dyndra’n y stori, e.e. ‘Be wyt ti’n ei ‘neud?’ ebe’r ferch wrth ei thad, ac yntau’n ateb: ‘Dwi’n pacio pwtan, dwi’n symud i’r wlad.’ Ie!  Pwtan; gair sy’n ddisgrifiad cynnil o sut un ydy’r ferch. OND- nid ar goll a gafwyd gan y cystadleuydd dan sylw, ac ni sonnir am hynny hyd nes cyrraedd y  deu-air olaf sy’n cloi’r stori. Fan honno mewn gwirionedd roedd angen dechrau, gan ddyfod raddol tipyn yn ôl i’r dechrau!  Ni chadwyd felly at wir ofynion  y gystadleuaeth eleni , ond rwy’n sicr y daw cyfle arall  iti RHOSYN MYNYDD a hynny’n  y dyfodol, efallai’n obeithiol stori, hyd yn oed ysgrif, drama, dyddiadur, ymson, nofel, a hynny oherwydd dy fod ti’n mwynhau sgwennu,  a bod gen’ ti ddawn dweud, a’r gallu i gyfleu dy brofiadau ar bapur. 
356/64: DEWIN DWL: * Stori sy’n olrhain yn eithaf trylwyr, a hynny’n hefo manyldeb, hanes Anna, a’r amser a fu hi’n yr ysbyty, gan ein cyflwyno i gymeriadau o lyfr  ffantasi J. M. Barrie, sef Peter Pan, ac hefyd rhen Gapten ifanc Sparrow, môr-leidr tra-cyfrwys, o’r byd ffilmiau Americanaidd cyfoes. Y mae ‘ma ddigonedd yn cael ei dd’eud, a symud stori yn ei bla’n yn  eithaf rhwydd, ond amhariad ar y gwaith drwyddo draw, er cael ynddo deipio medrus, a chyflwyno dogfen sy’n edrych yn dda i’r lygad, ydyw’r holl gamgymeriadau sillafu, llawer gormod ohonynt,  hefyd peidio gorffen brawddegau, sy’n golygu gollwng rhai pethau i ebargofiant. Cafwyd gormod o frawddegau anghyflawn. Ôl brysio? Oes!  Y mae angen aros, a meddwl! Rhaid cofio hefyd ddefnyddio Cysill, Geiriadur Cymraeg,  a Thesarws Cymraeg. Ac o! ie! cadw at y testun! Ran testun nid AR GOLL yr ymdriniwyd ag ef, ond yn hytrach DIANC! 
356/65: PILI PALA:  **Stori ddifyr iawn, un dra gwahanol i gynhyrchion cystadleuwyr eraill yn y gystadleuaeth hon eleni, gan ein bod yn cael ein tywys i fyd morfilod, a gollodd eu llwybrau’n y moroedd, a chael eu hunain hunain wedi eu traethellu ar y Tir Mawr. Digwyddodd hynny yn Neganwy, (1940au) ac yn anffodus ar draethau sawl man arall yng Nghymru, a gwledydd eraill yn ein byd ran hynnyl. Da ydoedd disgrifio taith ar gefn beic, (hoffais holl firi’r pedlo) ond bydded ofalus rhag or-ddigrifio. e.e. eistedd ar y tywod meddal fel blanced llachar sydd yn gorchuddio y traeth i gyd, (rhwng meddal ac fel ychwaneger sydd, a chael gwared hefyd yn gyfangwbwl o‘r gair sydd yn y rhan nesaf o’r frawddeg; dalier ati i wneud defnydd naturiol o bethau fel, e.e.: Meg y ci yn rhedeg gwmpas yr iard fel bod ei chynffon ar dân. Er hynny, y mae ‘na  dri-pheth yn dy waith sydd angen sylw (1) gormod o gamgymeriadau treiglo, a  sillafu; cofia ddefnyddio Cysill,  ceisia cael gafael ar Eiriadur Cymraeg, neu lyfr bychan  John  Elwyn Hughes Canllawiau Iaith a Chymorth Sillafu (1984); (2)  dechrau’r stori, h.y. hefo’r traeth, a cheisia bersonoli un  morfil, fel ei fod yn siarad hefo’i hunan, sut y teimla, a ydyw’n meddwl am y môr, a ŵyr sut i dychwelyd yno, yr ofnau a berthyn iddo tra ar goll, a hyn er fod ei gynefin o fewn  cyrraedd iddo! Hoffwn hefyd feddyliau Dylan tra digwydd hyn i gyd! (3) BREAKING NEWS: Wales, meddet ti, sef y wlad, have been spotted on the beach! Ewaadd ! ewadd!  WHales ydy morfilod! Bob hwyl ar sgwennu dy ddernyn nesaf creadigol, a fydd yn ei lawnder, yn obeithiol  iawn, ar destun neu  bwnc sy’n ymdrin â dernyn o fyd Natur yn ei gyflawnder.
356/66: Y GOLAU GWAN: ** bron â bod yn *** Hanesyn, hefo dechrau addawol iawn  iddo. Gwneir ddefnydd effeithiol, yn fy nhyb i,  o’r synhwyrau, gan ddethol geiriau’n dra-gofalus- araf, gwag, oerni, ond d’wedir mai  trydar a wna’r brain, ond yn y gaerfa goediog gerllaw fferm Neuadd Glasgoed acw, crawcian a wna’r hen deulu, oni bai eu bod oll dani hefo’r annwyd! Hoffais nid yn unig y manylder, ond hefyd gynildeb brawddegau o eiddo Y GOLAU GWAN, e.e.: Doedd neb o’m cwmpas. Roedd fy mhen yn troi. Ni wyddwn ble roeddwn. Da dros ben. Hoffais hefyd gwestiynau byr-fyfyr fel Beth? Pwy? Ble? Y mae’r person sydd ar gyfeiliorn yn taro ar lusern hefo nodyn ynghlwm wrthi.  Mae ‘na obaith! Teimlaf nad oes cymaint ag hynny yn y gwaith sy’n cyfleu imi’r trallod, na’r cyffro,  a berthyn i berson sydd ar goll, a bod ‘na gyfle i eangu ar y stori yma ac acw. O ran ei chrynoder, y mae’n stori sy’n apelio; o ran cael fy hunan ar goll, na! nid ydyw’n cweit taro deuddeg!- 
356/67: MIRI MAWR: ** bron â bod  yn ***Dyddiadur, a drefnwyd yn ddau ddarn, sef 23ain a’r 22ain mis Ionawr y flwydyn  2016. Cyfarch ei dyddiadur a wna Anya Sofia Andonov, sy’n ferch ifanc â’i chartref yn Svilengra ar y ffin rhwng Bwlgaria a Thwrci. Cynhwysir yr iaith frodorol mewn rhai o’r sgyrsiau. Hyfryd dros ben ydoedd hynny, ac i’w groesawu, gan ei fod yn ychwanegu at adnabod gwlad drwy ei brodorion a’u hiaith. Hoffais symledd arddull y cystadleuydd. Da cofiaf y diweddar nofel-wraig Mus Rhiannon Davies Jones yn d’eud  wrthyf un tro bod sgwennu’n syml yn beth anodd. Dyma MIRI MAWR ar ei g(orau): Rwyf mewn penbleth. Dim ond blwyddyn yn ôl roedd popeth mor syml Ond newid yn ddiffael y mae popeth… Bob dydd wrth gerdded adref o’r ysgol, gwelaf swyddogion y ffin, (dyna ydy swydd ei thad)…yn hebrwng ffoaduriaid i’r orsaf heddlu, yn barod i’w danfon i’r gwersyll ychydig oriau i ffwrdd. Yr hyn a geir ar ei gryfaf yn y cyfansoddiad hwn o eiddo MIRI MAWR ydyw’r ofn sy’n llechu ymhob un ohonom ni o golli perthnas, colli adnabod, a da gweld y tad yn elfen gynhaliol amrhisiadwy yn yr holl hanes, yn enwedig ei gyfarwyddiadau doeth i’w ferched, ond er creu awyrgylch, yn union fel petaech yn rhan o’r profiad gwylio ffilm,  caf y teimlad nad oeddwn ar goll, ac mai ryw braidd-gyffwrdd ag hynny a gafwyd. Dianc a welaf yn yr hanesr, yn lle bod ar goll. Yn ddi-os, ac ni phetrusaf rhag ei fynegi’n gwbwl ddi-flewyn ar dafod, y mae ‘ma lenor y dyfodol, ac un â nyni i wahanol gyfeiriadau, a lleoedd, yn ei (h)ysgrifeniadau creadigol.  
356/68: CYMRO: ** bron yn *** Stori antur, hefo dau gi fel prif-gymeriadau ynddi, sef Border Terrier o’r enw Alffie, sy’n dianc oddi wrth ei berchennog creulon, ac yn cyfarfod ‘ci drain’ fel y’i gelwir yn ardal tref Harlech, sef un â golwg wedi bod yn byw yng nghanol mieri arno. Y cyfaill newydd o gi yn hanes Alffie fy ngwas i ydy Bob, sy’n greadur o anifail sydd wedi hen arfer â byw allan ar y stryd. Y mae gan CYMRO ddychymyg byw iawn, arddull ystwyth, stori ddarllenadwy, ond ni chafwyd, ran hanes, fod ar goll, ac dyfalu ble i fynd nesaf,  beth i’w lwyr osgoi, sut i fodoli?- yn wir beth a gafwyd ydoedd hap ac anap dau gyfa’ll  gora’ dyn, ac hanes taith yn hytrach nag eu bod ar goll. 
356/69: RYGBI: ** Hanes taith o Abertawe i Awstralia, ac i Woolagong. Bu imi chwerthin pan ddarllenais, ac y mae’n werth ei ddyfynnu’n ei grynswth:  Mi welais e’n siarad gyda’r ferch tu ôl iddo… a’r peth nesaf dyma hi yn talu am y siocled ! Ie, meddyliais, dyna Mitchel, (cyfaill ar run daith ag ef) dyn y ledis i’r diwedd. Oes ‘ma ddawn diddanwr(-wraig)  sy’n atgofa rhywun o’r diweddar amryddawn Eirwyn Pontshan, ond wedi cwympo o’r awyren i’r môr cawn ddigwyddiadau dirif, disgrifio da ar y cyfan, ond bod angen tynháu ambell waith, ac eangu dro arall, e.e. tra’n y môr ynghanol y tonnau, oni ellid fod wedi sôn, neu hyd yn oed drafod, yr hyn a oedd ym meddyliau‘r rhai a oedd yn para ar dir y byw? Mi fyddai hynny mi gredaf, mater o farn ydy o, wedi peri i’r hyn a geid fel testun, sef bod Ar Goll, ddyfod fwy-fwy i’r amlwg.
356/70: MAIR: **Dernyn o ryddiaith disgrifiadol, a geir gan MAIR. Coedwig!  Ie! ac y mae’r cystadleuydd yn llwyddo ar y cyfan i ddisgrifio’n gelfydd iawn, ac y mae’r cyfan a ddigwydd yn symud rhagblaen yn naturiol o ystwyth- dyna beth ydyw hyder sgwennu, a bod hefo arddull, sef  patrwm sefydlog os mynnwch, ran dewis brawddegau gwahanol ran maint, a dethol geiriau cymwys.: dail yn siffrwd yn yr awyr fel dawnswyr bale ar lwyfan enfawr…Da iawn chdi MAIR!  Y mae angen bod ar dy wyliadwriaeth hefo rhai pethau, e.e. cynnwys braidd gormod o eiriau disgrifiadol, (ansoddeiriau) fel enfawr, prydferth, (dewisia un gair) aroglau glân, (ai arogl ffres a feddylir amdano yma?) Y mae sgwennu stori, hyd yn oed dernyn rhyddiethiol, un ag ias iddo, yn gamp.  Codi rhyw fymryn ar wallt fy mhen, a gyrru rywfaint o oernii lawr fy meingefn a wnest ti’r tro ‘ma, ond y mae’ na , disgwylia di, dro nesa’ onid oes, a’r adeg honno disgwyliaf gydag arddeliad i’th weld yn creu pigau draenog go iawn o’r gwallt  a dyf ar fy mhen, a’m cael i grynu o’m corun i’m sodlau bychain!
356/71: MILIWN: ** Ar dechrau’r stori cawn ddeu-air: Un tro, a doedd angen o gwbwl y geiriau hyn mewn gwirionedd!  Gofynnaf, os ydy nhw’n cryfháu dy stori di mewn unrhyw fodd? Heddiw, ac nid yn y gorffennol pell, y mae Tom yn byw.  Byddai dechrau dy stori hefo:  Roedd bachgen o’r enw Tom wedi bod llawn mor effeithiol, ac wedi creu cryn gymaint o chwilfrydedd  yn y darllenwr,  sef pwy ydy Tom? Tom, a’i  gi Ffred,  (hoffais yr enw!) sydd ar goll. Mi rydw i’n gofalu am gi amddifad ar y fferm ‘cw, ac wedi methu cael enw iawn arno fo.  Fe’i gelwir Wmff. Mi alwai’r ci  nesaf  ddaw acw’n –Ffred! Pan fo ci ar goll, yna bydd pryderu’n ei gylch; a chwilio mawr amdano yn y landrofer, gan alw ei enw. Does neb ohonom ni eisiau gweld anifail yn dioddef. Pan ddigwyd dau, fel  sy’n hanes Tom a Ffred ar goll, dylid meddwl hefyd am rieni Tom, a’i berth’nasau, a chyfeillion iddo’n yr ysgol, a’u crybwyll yn y stori. Cafwyd yn fy marn i gyfeiriadau at y dyn dirgel, ond tueddu i’w cadw o’r golwg, yn un man, y mae cyfoedion, a theulu Tom, a’i gyfaill Jac.  Mi fuase’r stori hefyd wedi bod ar ei chryfaf petae ti wedi cael ond Tom a Ffred ynddi fel cymeriadau, a chynnwys sgwrs rhyngddynt sut i osgoi’r dyn dirgel, a’u cynllun i ryddhau eu hunain o’i grafangau tra ar goll yn y goedwig. 
356/72: MAX 22: **Stori antur a gafwyd gan MAX 22, ac iddi ddechrau digon dramatig: Rhowch y gwn i lawr! Tania’r lleidr ei wn, a llofruddio dyn yn y Banc.  Yr hyn a geir wedyn ydyw’r llofrudd yn ffoi, ac yn ceisio cyrraedd yr Andes, De America. Does dwywaith amdani, y mae MAX 22 yn gwybod yn iawn sut  i ddatblygu ei stori. Detholir ganddo rai golygfeydd yn unig, a’r rheiny’n rhai arwyddocaol yn hanes adyn sy’n chwilio am ddihangfa a lloches mewn gwlad ddieithr. Gydag hyn mewn golwg, ni all fod ar goll! Mewn un man, y mae’r dyn sy’ ar ffo yn gofyn cymorth cyfeillion iddo, ond ni chawn wybod beth a wneir ganddynt i gynorthwyo eu ffoadur o gyfaill. Canmolir y cyfeillion! Cryfder a berthyn i un ohonynt, ond ni cheir gwybod sut y mae’n defnyddio’r cryfder a berthyn iddo.  Ym myd ditectifydda, (hefyd Interpol)  oni fyddai cyfeillion y llofrudd yn wybyddys i’r Awdudodau, a gwylio amdanynt  Heddlu, yn enwedig drwy gymorth camerâu ar strydoedd, meusydd awyrennau? Yr hyn a gawn gan MAX 22, a rhaid ei ganmol am hynny, ydyw stori antur hynod gyffrous, sy’n fwy o fod ar ffo, dianc, ei heglu hi, ac nid am adyn sydd wirioneddol ar goll. 
356/73: Y BWYSTFIL:  ** Stori ydyw hon am fachgen un ar ddeg mlwydd oed o’r enw Rhydian, sy’n mynd ar ei feic i ganol coedwig ble mae o- na! nid pyncjyr, a gorfod newid teiar, ond, (a dyma chwi beth ydy dychymyg ar ei orau) yn gorfod wynebu: …dwy wal enfawr fel, (na! nid un, meddyliwch!) dau gawr. Hoffais y diweddglo, a’r tro yng nghynffon y stori, pryd y mae Rhydian yn dyfod ato’i hunan, ac yntau’n glaf mewn ysbyty, ac yn holi am Menna, a’r weinyddes yn ei ateb, ‘Does gennyt ti ddim chwaer Rhydian. Rwyt ti wedi bod yn cysgu am ddau niwrnod, ac wedi drysu.’ ‘’O!’ meddai Rhydian, a gorweddodd yn ôl ar ei glustog. Fodd bynnag, ar adegau yng ngwaith Y BWYSTFIL ceir gwallau cwbwl diangen e.e.: Yn fawr syrpreis; dechreuodd y storm ddim eto, ond pethau y gellid eu cywiro ydyw’r rhain, a hynny petae’r cystadleuydd, wedi iddo orffen sgwennu’r stori yn ei darllen yn uchel wrtho’i hunan, ac yn gadael i’w glust daro ar yr odrwydd a berthyn i’r Yn fawr syrpreis, cyn mynd ati i’w gywiro’n y fan a’r lle. 
356/74: CRYS T: * Jimi. Ie! Jimi!  Yn y pargagraff cyntaf o’r stori, enwir rhen  Jimi saith gwaith i gyd! Ew! y mae’n rhaid ei fod o’n fachan pwysig! Mi fyddai ei enwi unwaith wedi bod yn llawn ddigonol,  sdi CRYS T!  Ar gychwyn y stori  ceir  Jimi mewn awyren, a gwymp i’r ddaear o’r awyr.  Do! mi lwyddaist ti CRYS T i ddiddanu’r darllenydd, (joiais mâs draw dy ddisgrifiadau) hefo nifer o’r digwyddiadau mewn mannau peryglus, (danjerws) - ar y ddaear, hefo Jimi yn ganolog i’r holl anturiaethau. Y mae gen’ ti’r ddawn i sgwennu stori, ond bod angen arnat ti barchu geiriau, oherwydd heb wneud hynny, (fel a geir y tro hwn yn dy waith drwyddo draw) ni cheir ond cam-dreiglo, a gwallau ieithyddol diangen. Os wyt ti’n moyn help, yna  gwna ddefnydd o Eiriadur Cymraeg, Thesarws Cymraeg efallai, Cysill,  a hefyd gyfarwyddiadau buddiol John Elwyn Hughes yn ei lyfr Canllawiau Iaith a Chymorth Sillafu, (1984) 
356/75: FFELT PEN: ** Hoffais ddechrau’r stori hon, a’r diwedd ran hynny, ac ar y cychwyn dyma beth sydd gan FFELT PEN i’w ddweud am Kate, croten ddeuddeg mlwydd oed, eithaf ansicr  ohono’i hunan yn yr ysgol Uwchradd, a’i hyder fel crempogen mewn ffripan, a’r oll wedi’u gwasgu ar darmac hewl gan lori cario sment:  Beth oedd hi fod i’w wneud?  Doedd hi methu ei ffendio unrhyw le. Beth allai ddigwydd? Datgelir maes o law mai ceiniog lwcus sy’n rhoi hyder o’r newydd i Kate, ac yn ei galluogi hyd yn oed i ennill ar y dasg  sillafu geiriau mewn Cystadleuaeth a gynhelid yn ei hysgol, ond â’r geiniog hud ar goll! Dyma stori wahanol iawn i’r gweddill o’r storïau hud a lledrith a gafwyd yn y gystadleuaeth hon eleni, ond go drapia unwa’th, y mae’r gwaith yn ddiffygiol, e.e. cefais ynddo {  } gweigion, ble methwyd â chynnwys yr â ô ac ŵ!  O! am Gysill! O! am Eiriadur Cymraeg, hyd yn oed Thesarws Cymraeg! Y mae nhw ar gael, a thra’n sgwennu byddai eu defnyddio, a bwrw golwg manwl dros dy waith wedi iti ddibennu, o werth mawr iti. Dal ati wnei di! Y mae dawn tywys darllenydd i fyd dychymygol gen’ ti!
356/76: BETI GALW: *** Ar goll? O’r brawddegau agoriadol sy’n berthynol i stori BETI GALW, cawn
ymdrech arbennig o dda i ymdrin â’r testun yn ei gyfanrwydd. Rydym, ran lle ac amser, ynghwmni’r
ferch Lola mewn mannau arbennig, sy’n wahanol i leoedd eraill, ac eto’n debyg- dyna sy’n peri inni 
feddwl- ein bod ar goll: Ble yw’r lle yma? Rydw i mewn rhyw fath o ystafell, ond dwi’n methu gweld y 
nenfwd. Mae’r waliau’n gromlin, ac yn wyn llachar… does bosib fod unrhywle yn gallu bod mor lân â 
hyn? A rwy’n siŵr roedd mwd dros fy esgidiau i gyd. Beth os yw rhywun yn mynd yn grac gyda’r 
llanast rwy’n gwneud? Oes unrhyw un yma hyd yn oed? Mae hyn yn anghredadwy, sut ddechreuodd 
eto? O ie, dwi’n cofio…Y mae BETI GALW nid yn unig amrywio ei harddull, e.e.: Rhedodd y 
madarch trwy’r twl gan fy ngadael i’n yr ardd. Ochneidais. Roeddwn yn mynd yn wallgof, siŵr, ond y 
mae hi hefyd hefo’i dychymyg llachar wedi mynd ati i greu cymeriadau difyr fel Iago’r Madarch a’r 
Meistr, ac hefyd y mae ‘na hiwmor ar gael. Mi fuaswn i wedi hoffi gwybod sut un ydoedd y Meistr, ddim cweit colli cyfle, ond bod angen ryw ddisgrifiad cynnil-pryfoclyd-ddoniol ohono! Mae ‘na yn  dy waith gam-dreiglo, camsillafu, ond y mae dy dychynmyg byrlymus yn gwneud iawn am hynny!  Yn sicr, y mae ‘ma ddeunydd  rhagorol  fel nofel  ar gyfer plant 10-12 mlwydd oed.
356/77: Y DDRAIG GOCH: ** Danfonwyd stori antur, sydd o’r frawddeg gyntaf yn ennyn sylw’r darllenydd: Torrodd brigau o dan draed Marc wrth iddo gerdded yn araf trwy’r goedwig. Dyma beth ydy’ creu cyffro. Yna, sylwch ar y canlynol, sy’n cynnwys cwestiwn cryno, a gaiff atebiad unionsyth: ‘’Ble wyt ti?’’ gofynnodd Daniel. ‘’Dwi draw fan hyn!’’ gwaeddodd Marc o ben arall y ffens. Brodyr ydynt, a’r ddau fel ei gilydd yn dwlu ar chwarae yn tŷ coeden o’u heiddynt yn y goedwig, ond ni chwery’r cwt pren ran allweddol yn y stori o gwbwl, os rhywbeth anghofier amdano, a chanolbwytir ar ddrws trap yn y goedwig. Yr hyn sy’n dda am y DDRAIG GOCH ydy ei fod o’n gynnil ran ei ddisgifiadau o bersonau, e.e.  y ddau frawd , a sut y maent yn wahanol i’w gilydd. Ceir hefyd symud stori yn ei blaen, a’n cadw’n ddiddan, ond y mae ‘na ambell lithriad ar gael, fel: Camodd Marc yn ofalus gan deimlo’r wal rhag bwrw mewn i wal. Fel arall dylai rhediad y frawddeg fod, sef Camodd… yn ofalus, gan deimlo’r wal  hefo bysedd ei dwylo, a hynny rhag bwrw iddi. Dylid darllen unrhyw waith droeon, ac yn dra-gofalus, h.y. wedi dibennu/ sef wedi gorffen ei sgwennu, a chwynnu pethau ohoni pan fo angen gwneuthur hynny. Mi ddylid hefyd fod wedi llawer mwy nag a gafwyd o sefyllfa Marc a’r dieithryn, yn enwedig pan â hi’n dywyllwch rhonc ar y bachgen. Nid stori bod ar goll, fodd bynnag, a gafwyd gan Y DRAIG GOCH, go fflamiau, ond stori antur, ac honno at ei gilydd yn stori ddarllenadwy tu hwnt.
356/78: BROGA: * Cafwyd dechrau addawol iawn iawn i’th stori,  hynod dda â dweud y gwir, sef bachgen o’r enw  Gruffydd Jenkins ar ganol sgwrs ffôn. Ie, defnyddia i 6+ newydd sbon danlli, anrheg Nadolig y mae’n eithaf amlwg, a’i fam yn grac ei fod o wrthi’n sgwrsio ers dros awr gyfan. Sôn am siarad! Mamau ydy’ mamau! Hogia’ ydy’ hogia! Hanes colli’r ffôn sy’n dilyn yr holl firi ac helbul ar yr aelwyd. Fe’n cyflwyniur i’r pêl-droediwr Ryan Giggs yn ogystal! Daw i’r fei wedyn braidd yn annisgwyl, a hynny ar ddiwedd y stori. Yn y copi a ddanfonwyd ataf gresyn gweld cymaint o wallau iaith. Dylid gwneud defnydd ar bob cyfrif,  tra’n bwrw golwg terfynol ar unrhyw waith sgwennu, o’r canlynol: Cysill, Geiriaduron  Cymraeg, Thesarws Cymraeg, a llyfr  53 tudalen John Elwyn Huhes, sef Canllawiau Iaith a Chymorth Silllafu.  Bethesda:  Gwasg Ffrancon, (1984)
356/79: ZIG-ZAG: ***Hoe! Gwyliau, hynny hefo ei chyfeillesau Cadi a Mya, a gwersyllu’n y Goedwig Hudol, (ni sonnir, welwch chwi, am gludo’r pebyll yno mewn pecynnau!) dyna beth sydd ar feddwl Alexia, a’i mam Juliet o’r diwedd yn cyd-synio iddi gael mynd yno, er iddi ddweud ar y cychwyn na châi, a hynny oherwydd mai ond un ar ddeg mlwydd oedd ydoedd ei merch, heb fod yn ryw gyfrifol iawn! Stori hollol ddarllenadwy, ac er fod ynddi rai gwallau iaith, e.e. gadael toeau bach mâs, (ar goll, gan amlaf!) ceir gan y cystadleuydd ddrws, a sylwch da chwi, sut y mae hi’n ei ddisgrifio: y drws mwyaf prydferth a welodd erioed… yn disgleirio’n aur, arian ac efydd…Syfrdanwyd Alexia gan ei brydferthwch. Cerddodd tuag ato. ‘’Mae hwn yn rhyfeddol,’’ sibrydodd Alexia wrthi’i hun wrth gamu ymlaen, (ie, sibrwd, fel gwna rhywun o weld rhywbeth annarferol) Dyma beth ydy sgwennu! Hoffais hefyd sut fu i’r cystadleuydd ein difyrru ymhellach hefo posau, (runig gystadleuydd a feddyliodd am gyflwyno tasgau i’r cymeriadau) Atwch befo’r allwedd rhydlyd, y mae’r stori ynddi ei hunan fel gêm, (gem roeddwn i’n mynd i’w sgwennu! Dyna fo! mater bach o do bach, sylwer ZIG-ZAG! Hen dro!) Atwch befo’r allwedd rhydlyd, fel stori y mae hi’n ardderchog, ond faint ar goll sydd tybed ar gael ynddi? Rhyw gymaint debygaf i, ond nid llawer, a beth ydoedd gofynion y gystadleuaeth- ie, bod ar goll!

356/80: CYMRU ETO: ***Perodd y stori am Elan yn gofidio nad oedd hi’n gwisgo ei hosan lwcus tra’n canu ar y llwyfan yn Eisteddfod yr ysgol, imi wenu, a chwerthin, a hynny ymhell wedi cwpla/ gorffen darllen dy stori.  Doniol dros ben. Da iawn chdi. Chwe cheiniog gwyn, anrheg gan fy niweddar dad,  oedd wedi’i wasgu’n fy llaw whith, (chwith) slawer dydd yn ôl, tra’n sefyll arholiadau un-dydd yn yr Ysgol Gynradd, ac yn rhyw feddwl byddai’r dernyn arian yn sicr o ddyfod  â pheth lwc imi! ‘Nath o? Dim ffiars o beryg! Yn fwy ysmala fyth, (diolch iti am dy graffter ran sylwi) mi roedd y beirniad, (nid fi pŵar dab) hefo dwy hosan gwahanol!  Doedd rhaid i Elan becso ddim!  Y mae ‘na rai gwallau iaith, hawdd eu cywiro, ond llongyfarchiadau iti am sgwennu un o’r storïau mwyaf doniol yng nghystadleuaeth Blwyddyn 7: Ar goll eleni. Dal ati i greu’n rhyddieithiol, a chofia y mae hi’n cym’int haws, yn fy marn i ,sgwennu pethau sy’ o ddifri’, hyd yn oed pethau â’th dafod yng nghil dy foch, ond yn anos sgwennu petha’ wirioneddol ddigri! 
356/81: CELTES: ** Hanes Sioned ar ei phenblwydd yn ddeuddeg mlwydd oed, a’i chyfeillesau, sef Nia, Hafwen, a Lois, yn mynd hefo Celt y ci i’w canlyn i’r goedwig am awr a hanner, a hynny  er mwyno joio/mwynhau eu hunain. Y mae’r darn a ddyfynnir yn gwbwl ystwyth ei arddull, a’r brawddegu’n dda. Er fod yn perthyn i’r goedwig synau, rhyw fwynder, os rhywbeth heddwch, a ddaw i’m meddwl o ddarllen sawl gwaith y darn a ddyfynnir.  Caf ynddo deimlad o dawelwch pleserus: Yn yr allt, roedd coed tal fel jiaraffod yn ein hamgylchynu, a sŵn adar yn gwneud inni ymlacio’n llwyr. Gallwn hefyd glywed sŵn yr afon yn sisial yn dawel ar ei thaith. Roedd arogl awyr iach yn llenwi’n ffroenau. Does dim byd o’r newydd yn y stori fel stori, a diweddir ar nodyn ddigon ryw hapus! Achubir y plant gan Celt y ci, ond y mae’r mynegiant, a’r modd y mae CELTES yn mynd ati i adrodd yr hanes i’w gymeradwyo.
356/82: DOBBY:* Stori a seiliwyd ar chwedl Cantre’r Gwaelod a geir gan DOBBY, ac er iddi gynnwys rai disgrifiadau pert/ prydferrtth, a cheisio creu awyrgylch a berthyn i arall-fydoedd ein hen hen chwedlau Cymreig, e.e : Teimlais amser yn arafu. Doeddwn i ddim yn agosáu o gwbl. Roedd hi fel trio ffeindio diwedd enfys, ond y mae ‘na yn fy marn i or-ymdrechu hefyd, e.e: y môr drygionus; y traeth yn ddrysfa direidus; llewpart chwim, a.y.b. Gellid fod wedi gadael yr ansoddeiriau/ y geiriau disgrifiadol, o’r neilltu, gan fod yr ystyr yn barod wedi ei gyfleu e.e. llewpart yn unig, i gynrychioli creadur/creadures chwim/sydyn ar ei bedair, neu ei phedair troed! Beth roedd ei angen ydoedd darnau fel y dyn hynaf yn y byd hefo’i donau o wallt sidan gwyn yn cwympo i lawr ei gefn  (? gorwedd ar ei gefn) a barf flewog i gydfynd! Ymlusgodd tuag ataf gyda’i gefn wedi plygu fel cilgant, a’i lygaid emrallt yn pefrio…Yr ydym meddai’r awdur/awdures, a hynny ar ddiwedd y stori ar goll ar draeth, hefo dyn, sy’ hefyd ar goll, ran atgofion angerddol o’i eiddo, ond dydw’ i mor siŵr os ydy hynny’n hollol wir wydioch chwi. Er fod yma eithaf ymdrech i greu stori, ni chefais fy argyhoeddi fy mod eisiau ail-ddychwelyd ati er mwyn cael y pleser o’i darllen droeon- wel, nid yn ei ffurf bresennol ta beth.
356/83: * TYWYSOGES IFOR BACH: Dyma waith creadigol sy’n fy atgoffa o Tolkein; darn o waith rhyddieithol a achosodd gryn benbleth imi, a hynny er  imi mynd ati i’w ddarllen sawl tro, tra’n cheisio penderfynu beth yn union sydd ar goll yn y goedwig rwyt ti’n sgwennu’n ei chylch mor frwdfrydig, ac mewn arddull ddigon barddonol hefyd os ca’i ddeud.  Iti, y mae’r coed yn henaidd eu golwg, yn frwnt, (mewn rhai rhanbarthau Cymraeg eu hiaith gyntaf yng Nghymru ein gwlad ystyr y gair ‘brwnt’ ydy ‘budr, bawlyd, mochaidd’) ond y mae’n siŵr braidd gen’ i mai’r hyn sy’ gen’ti dan sylw ydy bod coed coll-ddail, (nid y bytholwyrdd) ym mherfedd Gaeaf, h.y. pryd y maent yn ddi-ddail, yn gwbwl foel, ac yn edrych fel ysgerbydau, hefo  ryw olwg ffyrnig, os nad creulon arnynt, hyd nes peri i bobl feddwl eu bod yn edrych hefo atgasedd ar bawb o’u cwmpas, a hynny o ganlyniad colli eu gwisgoedd. Cewri ydynt, a’r hyn sydd mewn golwg gen’ ti ydy hen gewri’r byd chwedlonol, a oedd wastad yn yddfau ei gilydd, yn cweryla, hyd nes ymladd, a lladd  naill a’r llall.  Dim swyn, meddet ti, ond sŵn sy’ gen’ ti mewn golwg! Methaf â deall, maddau imi,  pan ddywedi di bod tawelwch yn sgrechian!  Y mae dy frigau esmwyth, rhan hanfodol bwysig o unrhyw goeden, yn dawnsio a chwifio, nid i’r ond ar blant diniwed.  Carchar yn y  wig sydd gen’ ti dan sylw, ond beth sydd a wnelo hyn i gyd â bod ar goll- ddim byd hyd y gwelaf! 
356/84: RWDOLFF: ** Mali ydyw’r prif gymeriad yn y stori hon; gwylied rhag cymysgu hi ac fo oherwydd erbyn yr ail dudalen defnyddir fo yn lle hi, ac fel arall y dylai hi fod mi greda’ i! Cawn hanes Mali, yn breuddwydio ei bod yn gwersylla yng Ngogledd Cymru, ac yn mynd ar goll yn y goedwig, Hoffais y modd y mae RWDOLFF yn defnyddio’n fwriadol y cwestiwn ‘Helo?’ yma ac acw’n y stori, sy’n creu ofn gwybod beth a ddaw nesaf, yn enwedig beth sydd yno mewn gwirionedd, ym meddyliau’r darllenwyr. Y mae ‘na dueddiad ar brydiau i aros braid yn yr unfan hefo’r un peth, yn lle symud y stori yn ei blaen, e.e. yn ail baragraff y stori- a oedd angen yr holl fanylion am Elinor mam Mali, a’i brawd bach chwe mlwydd oed, ond rhaid cydnabod bod y disgrifiad o’r brawd yn un arbennig o gofiadwy oherwydd: Mae gan Gruff gwallt gwyllt sinsir sydd yn sefyll allan i bob cyfeiriad? Tybed ydy’r disgrifiadau yn ychwanegu unrhywbeth o bwys am fynd ar goll yn y stori? Ie!  dyna’r peth! Teimlaf hefyd mai erbyn cyrraedd rhan diwethaf y stori y dechreuir ymhel â bod ar goll, gan gym’ryd dros dudalen o sgwennu diwyd, ond tra darllenadwy, inni;r darllenwyr  gyrraedd craidd y stori, sef bod ar goll, a hynny mewn breuddwyd hefyd, sy ’mymryn yn wahanol i gystadleuwyr eraill yn y gystadleuaeth hon eleni.
356/85: JOHN CENA: * Ydy! y mae’r  hen fws ysgol ar gael, ac yn rhuo i fyny’r bryn cyn dyfod i aros wrth bwll glo,(ai’r Pwll Mawr tybed?)  sy’n sefyll fel sgerbwd yn ymestyn i’r awyr lwyd,  dyna chwi ddisgrifiad! Hyfryd dros ben! Gwych! ac un sydd eiddo JOHN CENA, yn ei stori antur. Ew! meddech chwi, dechrau tu hwnt o dda, hefo’r addewid bod Rhys fel prif gymeriad yn y stori, yn ddigon o fachan i fedru dyfod mas/allan o’r pwll glo yn ddi-anaf ac yn holliach, a hynny ar ôl bod yno ar goll dan ddaear. Daeth i’m meddwl beth a fyddai fy nghyndadau ym Maesteg, ac yn lowyr wedi ei ‘neud o hyn i gyd?  Tra’n darllen y stori, sylwais ar rai pethau ran disgrifiadau a’m tarawodd braidd yn chwithig, (o whith). Dyma un ohonynt: Pesychodd y bws. Dylid fod wedi dweud bod y gerbydes hefo synau tebyg i besychu’n perthyn iddi tra’n dyfod i’r maes parcio! Y mae hefyd angen cywiro: Gwelodd Rhys ei anadl o’i flaen… Roedd arogl o leithder. Ond dyna ddigon, oherwydd y mae ‘na rinweddau/pethe da, gan JOHN CENAU. Gŵyr sut i chwarae ar eiriau, a’u dosbarthu yma ac acw yn y stori o’i eiddo; geiriau allweddol fel duwch, llwydni, a hynny reit o dechrau’r stori hyd bron ei diwedd, sy’n un modd o ragfynegi anffawd, anhap, trychineb. Un peth arall, dydy bod ar goll, ond yn digwydd hyd rai brawddegau ar ddiwedd y stori! Fel arall, hefo ei ddisgrfiadau, y manylder a berthyn iddynt, a thocio, cywiro rai geiriau, mi fyddai J.C. ymhlith y goreuon  yn y gystadleuaeth hon eleni,. Yn sicr, y mae yma Wynford Vaughan Thomas arall, hyd yn oed Dereck Brockaway, Thomas Pennant, Gerallt Gymro, a dyfodol iddo fel awdur llyfrau teithio yn yr iaith Gymraeg.
356/86: ANGEL LLYNFI: ***Stori, a berthyn i freuddwyd hunllefus o eiddo Elain, a chyflwynir ni i Arianwen, Geraint, Aegis Panas,  hyd yn oed mwnci, (mae ‘na rai ar gael!) un  annarferol iawn hefo llygaid creulon coch. Does ddwywaith, ceir gan y cystadleuydd stribedi o olygfeydd sy’n arwain ni’n gyflym o un man i’r llall, ond gwylied rhag or-ddisgrifio fel a geir ar ddechrau’r hanes, h.y. a oedd angen manylu cym’int ynghylch y  bachgen a’r ferch, (nid pobl fel ag a geir gan  cystadleuydd) a ddaeth o’r coed? Y mae’r tyndra wedi ei gyfleu’n gwbwl effeithiol cyn hynny, hefo Elain yn rhedeg nerth gwadnau ei thraed, (finnau’n taer-erfyn, ‘Digon! digon!’ tra’n darllen- oherwydd mi roedd y cyfan mor real-fyw, a’r union deimlad, a ddaw heibio bob meidrolyn sy’n rhedeg am gryn bellter!)  Ceir elfennau’n y stori a berthyn i chwedloniaeth yr hen fyd, e.e. drysau, a choedwig, ac ym myd seicoleg y mae ‘na ystyron cuddedig  i wrthrychau o’r fath, ond ni af i fanylu ar hynny yma!  Hoffais, fodd bynnag, y cyfoesedd sy’n brigo i’r golwg yn y disgrifiad cofiadwy hwn, dyma beth ydyw sgwennu da:…symudais, (ebe Elain)  mewn ffyrdd fyddai wedi gwneud i geg James Bond, cwympo i’r llawe. Ról i’r ochr. Cic i un ochr, a phwniad  bach i’r ochr arall. Ew! mi wela’i wyneb Ddaniel Craig yr ennyd hon- yn gwenu!  Ond y mae angen diwygio rhai mân-bethau a berthyn i’r ddogfen, e.e.  cymysgu, a hyny’n dra-aml rhwng y llafar a’r dull traddodiadol-gaeth o gofnodi brawddegau; ie!  ganddon) ar lafar, ond yn ysgrifenedig, (yr iaith farw-gaeth fel petae!) gennym ni. Y mae ganddon neu’n hytrach ganddom runion  beth sydd ei angen pan fo cymeriadau yn sgwrsio. Yna’r diweddglo, a’r hyn sy’n peri penbleth imi ydyw pam dwy flynedd? Pam aros cyhyd? Onid drannoeth, neu drennydd, wedi cael breuddwyd hunllefus, y dylai Elain, Arianwen, a Geraint, fod wedi taro ar ei gilydd, pryd datgelir eu huchelgais i achub y byd? Teimlaf bod gwanio pellach ar yr ystori hefo’r ‘‘Hwre!’’ a’r ‘’Gobeithio bod teclynnau ‘da gyda nhw tro yma. Alla i ddim wynebu hunllef arall fel yr amser yna es i ar goll.’’
356/87: BRYN HEN DŶ: ***Stori afaelgar, hefo bwli ysgol, a ymddengys ar ei dechrau a’i diwedd, yn bennaf gyfrifol bod merch o’r enw Ceirios, druan fach, yn ei heglu hi o’r dosbarth ac o’r ysgol. Cryfder y stori yn fy marn i ydyw’r cymeriadau, a’r hiwmor iach a geir yn treiglo drwyddi. Y mae yma greu enwau, hyd yn oed lys-enwau, sy’n rywbeth a ddigwydd mewn cymdeithas agos-glos oddi mewn i muriau ysgol. Gwneir ddefnydd effeithiol o’r iaith Ffrangeg, gan esbonio’n yr iaith Gymraeg beth a olygir; hynny, er mwyn dangos bod Ceirios, a hithau ar goll yno, yn ymarfer ei Ffrangeg yng ngwlad Ffrainc, (fel ‘na y mae hi i fod hefyd) Oes! y mae yma symud ddi-dor, a thristwch yn gymysg  ulw â llawenydd. Trasiedi? Mi allai fod wedi datblygu’n ddigwyddiad trist odiaeth, ond y mae’r awdur/awdfures yn mynnu bod ochr arall mwy positif i’rb negyddiaeth a ddeilla o gael eich bwlio, a diolch fyth am hynny. Llwyddir i’n argyhoeddi mai mynd ar goll yn fwriadol a wna’r ferch ysgol, a hynny oherwydd cymeriad brwnt ei dafod,  sy’n digwydd bod yn yr un dosbarth ag hi.  Crefaf ar Fryn Hen Dŷ i gyhoeddi’r stori. Avoir. Merci.

356/88: ALEX: *** Hanes hen ŵr o’r enw Owen ap Llywelyn. Ym mrawddegau agoriadol y stori gwelir yn yr amlwg saer geiriau wrth ei (g)waith: Crwydro, crwydro ar hyd coridorau’i feddwl. Crwydro ar hyd llwybrau’i orffennol. Syllai i mewn i dywyllwch di-ddiwedd gan feddwl am yr hyn a oedd wedi digwydd. Eisteddai’n llonydd wrth y tân ond nid oedd cynhesrwydd y fflamau’n cyrraedd oerni ei galon. Nawr ‘te dydw’ i mor siŵr hefo ystyr yr adar goleuedig yn y frawddeg: Roedd goleuni’r tân fel adar yn hedfan o amgylch yn y tywyllwch, (ai’r fflamau sydd mewn golwg, neu gysgodion, a gynyhrchir gan fflamau’r tân, a’r rheiny, gan fod y fflamau’n fyw, yn ‘smotiau gloywon symudol ar y muriau?) Y mae’r frawddeg nesaf, fodd bynnag, yn fy sicrháu mai ar goll yn nigwyddiadau’r gorffennol y mae ein Owen ap Llywelyn arseddog. Ci o’r enw Jac, a dynn Owen i’r byd presennol. Gwn sut beth ydyw cael ci, croesiad o gi defaid a mwngrel, ei henw ydy Moli, yn dyfod i fyw ataf mewn amgylchiadau cwbwl cwbwl annisgwyl. Does well cyfaill nag ci strae, neu greadures, (fel yn achos Moli) a gondemniwyd, a hithau heb fod eto’n flwydd oed  i farwolaeth, a hynny oherwydd nad oedd neb ei heisiau.  Byr, fodd bynnag, ydy  hapusrwydd  Owen ynghwmni Jac.  Lleddir y ci, ac y mae’r hen ŵr yntau’n marw o dor-calon. Stori drist, ond sy’n gwbwl greadadwy, ac y mae ALEX wedi llwyddo’n eithriadol heb fod yn or-senitimental i’n cyflwyno i fydoedd o fod ar goll yn y gorffennol, a chanfod hynny’n parhau’n y presennol, ac eironi o’r mwyaf tybiaf innau. Hoffwn, fodd bynnag, petae ALEX wedi dangos chwithdod rhen Owen o golli Jac- yn hyn o beth gellid fod wedi cynnwys ei feddyliau, sgyrsiau, hyd yn oed, a fu rhyngddo â’r ci cyn ei gladdu. Mi allai Owen ddechrau colli arno ei hunan, ac yn mynnu eistedd hefo’r ci marw am ddyddiau, ac yn ei fwytho, tra ceir meddyliau rhen ŵr ar grwydr, ac ar chwâl, yn y caeau gleision, a’r hafau a fu ar draws y waun. Nis cafwyd, ond er hyn i gyd, y mae’n rhaid canmol ALEX am ei d(dd)iffuantrwydd, ac am y modd yr adunir Owen  ap Llywelyn hefo Jac, a olyga nad ydy run o’r ddau mwyach fyth ar goll!
356/89: * CARI: Yr hyn a ddymuna Juliette ei gyflawni, a hithau’n ddisgybl Ysgol Uwchradd, ar fin dechrau ymdopi hefo’i Arholiadau TGAU, ydyw dianc oddi wrth y papurau arholiadau. Nid yw hynny’n digwydd fel y gwelir ar ddiwedd y stori! Dechreuir yn addawol ddigon, a hoffais y dechreuad yn arw iawn: Roedd diwrnod y TGAU wedi dod, ac roedd Juliette ar bigau’r drain, wrth feddwl am ryw fath o esgus i ddianc rhag gweld y papurau a oedd yn achosi i’w chwys, (nid ffrwydro, h.y. os nad ydy Juliette hefo deinameit/santecs/ffrwydron o dan ei chrys. Go brin wir! Nid milwr-wraig mohoni) fyrlymu/lifo drwy ei chrys! Fodd bynnag, dydy’r stori fel stori heb fod yn mynd â pherson i fan ble teimlir ei fod ef, neu hi, ar goll, ac o gyrraedd fan honno, disgwylid gweld pa effaith a gaiff fod mewn lle dieithr, neu sefyllfa gyfyng arno ef/hi, a sut mae o neu hi’n llwyddo i ddyfod oddi yno; y mae’n y stori o eiddo CARI lawer mwy am ffoi, a dianc, nag am fod ar goll! Bu’n rhaid hefyd ymgodymu â gwallau teipio,a chamsillafu o’r nail dudalen i’r llall. Dyna paham y mae’n hanfodol arnat cyn danfon dy waith i gystadleuaeth neilltuo amser i fwrw golwg, a golygaf nifer o weithiau dros dy waith cyn llunio’r un terfynol. Bydd cadw copi ar gyfrifiadur o gymorth yn y pendrawi oherwydd o’th gopi mi elli di ei gywiro, hyd yn oed ei bastio, neu’i ddileu. Cofia hefyd wneuthur defnydd llawn o’th Eiriadur Cymraeg, Thesarws Cymraeg efallai, Cysill, a hefyd gyfarwyddiadau buddiol John Elwyn Hughes yn ei lyfr Canllawiau Iaith a Chymorth Sillafu, (1984) 

356/90: BANANA: ***O ’i chymharu â gweddill cynhyrchion a ddanfonwyd eleni i’w beirniadu’n y gystadleuaeth hon, dyma stori tipyn mwy gwahanol ran ei chynllun, a’i thriniaeth o’r testun gosodedig. Cynrychiola’r darnau duon teipiedig, yr un du, crëwr ofnau, sef y diafol, sy’n llechu’n y tywyllwch,  ac eto’n foreol y lleddir ganddo’r plismon a mam Sara! Bob tro’r ymddengys darnau italig duon yn y stori iasol hon, y mae gen’  i ofn imi deimlo’n holl anniddig, (dyna’r bwriad mae’n debyg, oherwydd erbyn diwedd y stori try’r ofn yn realiti- sef tywyllwch rhonc, a marwolaeth  Sara  druan fach) Mater o chwaeth os ydych yn hoff o straeon cyffelyb i’r un a fafwyd eleni. Yn bersonol, nag ydwyf! Serch hynny, y mae BYNANA yn fynydd tân o fwrlwm ynddi neu ynddo’i hunan- sôn am dychymyg, ac hwnnw’n un hynod greadigol; trefnwyd y gwaith yn drefnus, a cheir dolenni gysylltiol hollol gadarn rhwng y naill olygfa a’r llall, e.e. gorffennir rhan cyntaf o’r stori â’r geiriau Yn barod, ac  agorir rhan nesaf y traethu  hefo ‘r fam yn cael te  yn barod ar gyfer Sara Gruffydd sydd newydd ddychwelyd adref o’r ysgol.  Ran drama hwyliog, cafwyd gan BANANA,  un o’r sgyrsiau mwyaf trawiadol yn y gystadleuaeth, sef honno rhwng y Plismon Revvy, a mam Sara. Dengys ddawn i gynnal sgwrs, ac hefyd werth cynildeb, sef cyfleu llawer mewn ychydig ofod: Ceisiodd Sara grïo, ond methodd.  Doedd y sioc ddim yn gadael i’r dagrau ffurfio.Ydy! y mae BANANA ymhlith y goreuon eleni ran ei b(f)od wedi llwyddo i droi geiriau’n dalpiau iasol ar bapur, gan beri iddynt ogr-droi ym meddwl y darllenydd, ond  wedi pwyso a mesur a ellir cyfiawnhau stori gyfan sy’ hefo’r diafol, yn  chwarae mig gydag eneidiau phobl a phlant? Gellir! Llwyddodd Twm o’r Nant yn ei anterliwtiau i gyflawni hynny! Yn y pendraw, hawl sawl a ysgrifenno ydy o, ond dydy hynny o angenrheidrwydd yn dweud fy mod i’n cym’ryd at yr holl beth! Mater o chwaeth ydy o- dyna’r cwbwl! Ac wedi meddwl roedd Thomas Edwards o’r Nant,  ( Nantglyn, Dimbech) Shakespeare y Cymry, ebe un ysgolhaig amdano, yn adnabod ei gynulleidfa! 
356/91: HUD A LLEDRITH: ** yn ymylu ar fod yn ***Ar ddechrau’r stori hon, mi roeddwn yn rhyw led dybio fy mod am gael fy nhywys i ysgubor hanesyddol Glyn Saith Maen, (enw hyfryd dros ben) a helyntion Beca, malurio llidiartau, hefo cymeriadau tebyg iawn i Dwm Carnabwth eto’n ail-ddychwelyd i’m diddanu, yr hyn a wnaed mor lwyddiannus-fywiog yn un o nofelau’r diweddar T. Llew Jones. Nid felly!  Beth a gafwyd ydoedd stori antur gyffrous, sy’n gwbwl fodern, hefo trybyllau chwyldroi’n chwarae rhannau digon amlwg ynddi. Math o gê gyfrifiadurol, a hynny drwy gyfrwng yrr iaith Gymraeg- digon o’i eisiau hefyd, a gafwyd gan HUD A LLEDRITH.  Edmygaf ddychymyg byrlymus y cystadleuydd. Efeilliad ydyw Cai a Cadi, ac y mae’r defnydd a wneir o’r Cloc, a’r amwledau o bwys, ac yn gwasanaethu fel dolenni cysyllytiol yn y stori. Dydy diweddglo’r stori heb fy llwyr argyhoeddi o gwbwl mai fel hyn y dylid ei dibennu/gorffen, a theimlaf ei fod o’n tynnu oddi wrth bopeth a’i ragflaenodd. Doedd ei angen mewn gwirionedd gan fod y cyfan wedi ei fynegi’n barod. Cyfeirio rydwyf at glywed sibrydion, a neb yno, ac ar i’r darllenydd beidio gwrando oherwydd bydd y cyfan a glywir yn ei arwain ar goll. Ond, mi roeddwn, welwch chwi, eisoes yn mwynhau/joio bod ar goll yn y stori! Doedd angen fy artgoffa o hynny does bosib, nag ychwaith yn flaenorol dd’eud wrthyf: Mi roedd Cai a Cadi wedi ennill, gan ei bod yn hollol amlwg nad oeddynt wedi colli! Siŵr braidd gen’ i y clywn ni ragor am HUD A LLEDRITH. Oes! y mae ‘ma ddarpar-nofelydd, un ffug- wyddonol yn yr iaith Gymraeg.  Twm Carnabwth? Diflannodd yn llawer rhy sydyn i niwloedd Amser. Gresyn hynny! Teimlaf, serch hynny, i HUD A LLEDRITH y tro ‘ma golli cyfle da i dde’ud rhagor amdano!

356/92: ARIANRHOD: ** bron â bod yn *** Ar ddechrau’r gwaith hwn o eiddo ARIANRHOD fe’n cyflwynir i’r esgyrn sycvhion, sef ystadegaeth ynghylch y cyflwr dementia, a chyfeirir at bobl sy’n dra aml, neu ar brydiau, ar goll ran eu meddyliau, a’u cyrff. Wedi ein cyflwyno i gefndir y stori, ceir hanes hynod drist Tomos Jones,  sy’n 89 mlwydd oed, ac yn dioddef o’r cyfllwr dementia. Cafwyd gymeriadau eraill heblaw ef yn y stori dyma pobl yr ymylon, fel petae-- Hilda, gwraig T.J., a hefyd Nerys a Chatrin, ond yn fy marn i tueddu i fod braidd yn amwys, os nad rhy gymysglyd ydoedd cael T.J. yn ei feddel yn defnyddio enw un yn lle’r llall, a hynny heb ddtagelu pwy ydy pwy! i. Fodd bynnag, yn fy marn i, llwyddodd ARIANRHOD i dreiddio dan groen y prif gymeriad, a hefyd i ddyfod yn rhan annatod o’i feddyliau- cryn gamp yn wir ydyw cyfleu hynny ar bapur, a hynny mewn modd digon credadwy a didwyll, e.e.: …bron yno rwan… Dwi’n falch mod i bron yno… methu credu bod ‘na neb heb ‘di cynnig lifft i hen foi fel fi, (campus, ran disgrifio cyflwr meddyliol, a chyfleu hynny mewn mod credadwy-fyw, ond pam! o! pam! dibennu/gorffen y  paragraff hefo’r frawddeg:..mae’n siŵr bod nhw’n meddwl mod i ‘di dianc o ryw gartref hen bobl. Be’n union y mae o’n ei gyfleu d’wedwch, a ninnau’n gwybod bod  rhen D. J. wedi hen golli ei ffordd yn y pentref.  Dianc? Nag oedd o! Yn ei gyflwr ef. a fyddai o’n ymwybodol ei fod o mewn cartref preswyl? Fodd bynnag, hoffais ddiweddglo’r stori, sef cynnwys,  ar ffurf cofnodion, enedigaethi a marwolaeth, sy’n crynhoi popeth- y farwolaeth,  diweddu o’r meddwl, hefyd y cof,- ac yn rhywbeth hollol  hollol eironig- gan ei fod eisoes wedi digwydd i Domos Jones yn ei fywyd beunyddiol. 
356/93: NEL: ***O’r frawddeg gyntaf un a gafwyd ganddi hi, gosododd NEL y darllenydd mewn byd ble y mae diolch ar gael. Dyma beth a ddywed Heledd, tra’n dal cath fach fflwfflyd ar gledr ei llaw: ‘’Diolch Mam, dyma’r anrheg pen blwydd gorau erioed!’’ Y mae’r ffaith fod y gath ar gledr llaw Heledd yn cyfleu i’r dim pa mor fechan ydyw’r greaduresi. Diolch hefyd am ei galw’n Eira, sy’ ganmil gwell na’r enw di-ddychymyg a sarhaol Pws, (rhyw ddylanwad estronol-rhen Aifft Ffaroaidd am wn i) Croesawais felly stori sy’n ymwneud â gofalu am gath ar ddechrau ei bywyd mewn byd llawn dieithrwch a pheryglon di-rif. Ew! croeso i fyd Llewes, Bendro, Gwenni, ac Apaji, a rhai  o blith teulu niferus y cathod sy’n  byw yma ar y fferm! Ydy! y mae’n rhaid i chwi fod hefo cath/cathod yn byw’n run byd â chwi os ydych  eisiau gwerthfawrogi beth sy’ gan NEL mewn golwg. Ydy! llwydda’r cystadleuydd  i’ch tywys i fyd  Eira:  Anwesodd ei ffwr perffaith, yn feddal i gyd, rhwng ei bysedd cynnes. Ni thâl mwytho cath, boed hi’n fawr neu’n fychan, hefo bysedd oerion, oherwydd ni wna ond eich gwrthod! Tra y mae Eira ar goll, disgrifir, a hynny gydag cryn manylder, sut y mae’r problemau o golli cath yn cynnyddu, (fodd bynnag, tybed nad ydy’r cystadleuydd wedi clywed am y tship a roir dan grwyn anifeilaid, a hynny er mwyn dyfod o hyd iddynt, a chael gwybodaeth benodol amdanynt, e.e. pwy’n union ydyw eu perchenogion, cyfeiriadau, a.y.b.?) Diolch byth am y Taid hefyd, a’r modd y mae Eira’n cael ei hebrwng i ddiogelwch. Y mae Apaji ‘cw’n gwirioni’n lân pan wêl oleuni mewnn tywyllwch fflach-lamp!  Runig beth a dd’wedaf, yr hyn nad ydwyf yn rhy hapus yn ei gylch yn y  stori hon, o eiddo NEL, ydy bod Eira’n fy nhyb i’n llawer iawn  rhy ifanc i’w gollwng, fel ag a gwnaed, a hynny’n ei hoedran hi, i’r byd mawr! Ond rhaid cydnabod rhydd pawb i’w farn a’i arferiad! Does angen ychwaith ddeu-air ansoddeiriol, (geiriau disgrifiadol) e.e,. y goeden dal, fawr, fel a geir mewn ambell fan yn y stori, (dylid ddewis un ohonynt yn hytrach nag dau!) Beth sydd o’i le mewn dweud coeden dal, a’i gadael hi ar hynny? Dim byd oll!
356/94: BENDIGEIDFRAN: ** Dyma stori sy’n sôn, a thrafod amryw byd o broblemau cymdeithasol oddi mewn i amgylchfyd Ysgol Uwchradd, ac sy’n  berthynol  i ferch unarddeg mlwydd oed o’r enw Lily, a symudodd o ddinas Llundain, Loegr, er mwyn cael byw yng Nghymru. Yr hyn a geir ydyw’r gwrthdaro, y frwydr feddyliol, o gael ei hunan mewn Ysgol Uwchradd llawn dieithrwch, ran ei  diwylliant a’i hiaith, er na phwtsyleiswtd hynny mewn unrhyw fodd. Yr  hyn a geir yn hytrach ydyw’r frwydr seiciolegol o fynychu Ysgol  Maes y Fro, a hynny am y tro cyntaf yn ei hanes: Dwi’n poeni’n  ofnadwy, meddai Lily, oherwydd fy mod yn wahanol...mae gen i groen tywyll. Does gen i ddim gobaith cael ffrindiau newydd. Gadewais fy holl ffrindiau yn Llundain. Be alla’i ei wneud? Fi ydy’r ferch newydd mae pawb yn rhoi edrychiad od arni.  Dyma dd’eud arbennig o dda, a hoffais hefyd y disgrifio, e.e. amser cinio, ac ew!   tikka masakla blasus oedd o hefyd, ond drwodd a thro, teimlaf, hefo’r stori hon, mai moes-wers a gafwyd ,yn hytrach na chael teimlo fod ar goll ran lle, amser, a hefyd yn achos Lily, ran diwylliant, a gelllid mi dybiaf  fod wedi ecsploetio/eangu mwy ar hynny. Ar ddiwedd y stori, amlygir,  er cyfaddef cyn hynny nad ydyw bywyd yn deg: Ni fydd bywyd neb yn iawn yn y  dechrau, felly derbyniwch yr hyn sy’n digwydd gan ei fod yn digwydd am reswm. Fe fydd popeth yn iawn yn y diwedd, coeliwch chwi fi.  Fe’m haddysgwyd mewn Ysgol Uwchradd aml-ddiwylliant, sawl-cenedl, ond ni wnes i erioed tra yno glywed neb yn bwrw sen a galw enwau ar ddisgyblion o gefndiroedd diwylliannol gwahanol iddynt eu hunain, yn enwedig gyfeirio’n hilol at liwiau crwyn. Roeddem ni i gyd  yn ddisgyblion, ac ar y meusydd chwarae, yn ogystal â’r dosbarthiadau, yn gyfan-gwbwl gyfartal. Roeddem ar ddaear Cymru ein gwlad, a nifer go dda ohonom ni’n aelodau pybyr o Urdd Gobaith Cymru, a gan hynny wedi adunedu i barchu ein cyd-ddyn, ond dyna fo- hwyrach fod y Lily fymryn mwy gwahanol i’r gweddill ohonom ni. Wedi d’eud hyn’ na, teimlaf i FENDIGEIDFRAN hefyd anghofi un peth o wirioneddol o bwys, sef polisi/ trefniant ein Hysgolion, i  ofalu, a sicrhau bod Liliaid ein byd hefo cyfeilles, cyfaill/cyngorwr/cyngorwraig/mentor ar gyfer disgyblion a fynycha ysgolion o’r newyd, fel fod ‘na felly ofal drwy gadw cwmni, a thywys disgybl newydd o gwmpas yr ysgol, gan gyflwyno’r person newydd i fyd  o lawnder, yn enwedig y gwahanol weithgareddau a berthyn i’r fath le! rhywbeth yn wir  na ellir eu disgrifio fel diflasdod, nag  ychwaith eu bod yn creu syrffed.
356/95: BLODYN TATWS: * Lleolir y stori’n y flwyddyn 1949, (paham dewis y flwyddyn honno, sy’n fanylyn nas datgelir wrthym ni), ond y mae’r stori mewn gwirionedd run mor berthynol i’n heddiw ni, ac unrhyw gyfnod arall mewn gwirionedd. Oes! ceir ddigonedd yn digwydd, a chynhwysir elfennau llên gwerin, fel cuddio, coedwig, hen wraig hyll, cymeriad ar goll, sef Enfys,  bwthyn, corff marw, ac y mae’r prif gymeriad yn cael ei chlymu wrth fwrdd, tra ceir rhen wraig hyll yn torri rhywbeth wrth y popty hefo’i chylell fawr.  Stori ydy hon; stori arswyd, ac fe elllid fod wedi cael mwy  ran ias a chyffro nag a ddigwydd, a hynny drwy ddefnydd o eiriau  fel ‘arswyd, braw, dychryn,’ ac ‘ofn.’ Fodd bynnag, canmolaf y cystadleuydd am ddisgrifio’n gynnil rai digwyddiadau, ond gresyn mai ambell i waith yn unig y digwydd hynny. Hoffais hwn yn arbennig: Erbyn hyn roedd yn dywyll, felly doedd hi, (Enfys) ddim yn gwybod ble i fynd.’ ‘’Unrhyw le ond y fan hyn, ‘’ meddyliodd. Dylid hefyd wella rhai pethau, e.e: Cerddodd Enfys adref hefo’r heddlu, a buont yn cofleidio am oriau. O ganfod Enfys, go brin, o adnabod cyfeillion da o’m heiddo ymhlith yr Heddu yma yng Nghymru, y byddent yn ei cherdded hi adref, ond yn ei danfon mewn modur, a chyn hynny yn cysylltu hefo ei mam ar y teliffôn, a hynny cyn gynted  ag oedd modd- oherwydd onid oedd y fam wedi dioddef digon yn barod o golli ei merch, ac angen cysylltu’n uniongyrchol hefo hi unwaith y canfyddid Enfys? Yna’r coflidio? Onid Lowri, cyfeilles, a’r fam, yn hytrach na’r heddlu, a fu’n cofleidio Enfys? Os hynny, yna rhaid wrth eglurder, ac y mae angen esbonio hynny hefo’r geiriau mwyaf  cymwys! 

356/96: CRWYDRYN: * Yr hyn a gafwyd gan CRWYDRYN ydyw cyfres o ddigwyddiadau, a chymeriad o’r enw John Swift yn chwarae rhan amlwg ynddynt i gyd. Bob hyn ac hyn daw’r mwnci i’r fei. Creadurdof eithriadol ydyw hwn, ac yn tipyn o fets hefo’r arwrn yn yr hanes, ac y mae o mewn un  olygfa’n mynd i gysgu’n nwylo John Swift. Ceisiwyd gynnwys nifer fawr o ddigwyddiadau, a hoffais ddiweddglo’r hanes pan wêl J.S. wyneb cyfarwydd iawn, a chlywed llais hapus a chynnes yn gofyn iddo,’’ Ble rwyt ti ‘di bod?’’
‘’Ar goll,’’oedd ateb John.

Do! mi achosodd hynny imi wenu, ond nid yr holl gamgymeriadau sillafu a geir yn y gwaith. Cyn danfon unrhyw waith  i gystadleuaeth dylid creu amser i fwrw golwg, a  hynnyf  nifer o weithiau dros y gwaith, cyn mynd ati i lunio’r un terfynol. Bydd cadw copi ar gyfrifiadur o gymorth yn y pendraw oherwydd yno mae dechrau’r cywiro’n digwydd, a’r holl bastio, neu cael gwared o’r hyn nad oes mo’u heisiau. Cofio hefyd ddefnyddio Cysill, Geiriadur Cymraeg, Thesarws Cymraeg efallai, a hefyd gyfarwyddiadau buddiol John Elwyn Hughes yn ei lyfr Canllawiau Iaith a Chymorth Sillafu, (1984) 

356/97: CULHWCH: * bron â bod yn *** Ysgwytol, gan ennyn sylw’r darllenydd, a pheri iddo eisiau dal ati i ddarllen, - dyna sut buaswn i’n disgrifio ddechrau stori CULHWCH: ‘’Am dwll o le!’’ dywedodd Angharad yn flin gan daflu ei bag Versace ar y llawr. Colli ei theulu, a hithau yng ngwersyll yr Urdd yn Llangrannog, a wna Angharad, ac y mae ‘ma ddisgrifio, a chyfleu teimladau’r eneth, a hynny mewn Cymraeg digon ystwyth, a naturiol iawn, ond weithiau digwydd gam-ddefnydd o  eiriau, e.e: Roedd y stafell yn unlliw, a’r waliau yn noethlymun, (tybed mai moel, waliau’n foelion, yn hollol llwm, a feddylir?) Ceir hefyd yn y stori ail-fynd ar goll, sef llythyr diflanedig yn y Post. Hoffais ar y diwedd: Gwenodd Angharad wrth ei hunan. ‘’Efallai, nid yn unig y llythyr sydd wedi bod ar goll Mam. Y mae’r gwaith, fodd bynnag, hefo nifer o wallau iaith  y gellid drwy ddefnydd o Gysill, Geiriadur Cymraeg, Thesarws Cymraeg, neu drwy  ddarllen gyfarwyddiadau buddiol dros ben  John Elwyn Hughes Canllawiau Iaith a Chymorth Sillafu, (1984)  fod wedi cael gwared yn gyfan gwbwl ohonynt.  
356/98: MARI: ** Ydy! y mae Elin yn  y stori hon  ar goll yn llwyr mewn gwahanol gyfnodau amseryddol (fe ellir ei galw’n stori,  ond y mae yma hefyd gryn nifer hefyd  o ymysonau) a’r prif gymeriad yn siarad wrth ei hunan, a hoffais hynny’n enfawr, gan  ei fod ym myd y meddwl, hefo seicoleg erioed wedi bod yn un o’m hoff feusydd astudio.  Y mae’n amlwg ddigon nad ydyw Elin yn or-hoff o lyfrau, a daw hynny i’r fei drwy ddawn yr awdur/awdures i’w phortreadu fel person gwbwl stowt ei daliadau, a gwneir hynny drwy gyfeirio’n gynnil at bethau fel darllen rwts, (rwj) gneud i bobl ddarllen mwy,  y sothach yma, na’i gysgu beth bynnag yn lle darllen hwn, sydd ynddynt eu hunain yn  adrodd cyfrolau am sut un ydy Elin. Fodd bynnag, nodaf y canlynol, fel rhai o’r pethau, y dylid eu hystyried: 

bod yn fwy eglur ar adegau ynghylch yr hyn a fynegir,  e.e. ‘’Elin… ,deffra’’ o Cadi eto ‘’Bore da;’’
peidio â gadael brawddegau lyncu ei gilydd h.y. ran eu  trefnu.  Dylid dechrau hefo un peth, ei orffen, cyn ei ffurfio’n baragraff, nid gadael y cyfan yn un strimyn ddi-drefn; mater o ddiwyg, a’i fod yn edrych yn dda yng ngolwg y sawl a’i ddarlleno;  
ceisio bod yn fwy cynnil ran disgrifiadau; peidio treulio cymaint fel y gwnaed ar y dechrau’n lambastio a dilorni llyfrau, (roedd angen rhyw gym’int o hynny, rhaid cyfaddef) ond fe ellid fod wedi aros hefo llyfr hen ffasiwn, Mam-gu (Nain) ac ar yr un gwynt ganmol hyd y cymylau declynnau modern, sy’n cynnwys gwybodaeth ac adloniant, fel i-podau, (dydy hyn i gyd, cofied, ond mater o farn ydy hyn i gyd, gan obeithio yn y pendraw y bydd o gymorth !)
356/99: BLODYN: ** Dechreuir y stori’n gynnil, hynod effeithiol yn fy marn i, o’r llonyddwch braf i’r cyffro, hefo Cadi’n canu’n iach/ ffarwelio hefo’i mam yng ngorsaf drên Abertawe, (unwaith erioed fues  i yno, a hynny tra ar daith hyfryd  i’n prifddinas) Ceir yng ngwaith BLODYN dd’eud cynnil, a chyfleu teimladau yn gwbwl ddidwyll  mewn rhai brawddegau o’i (h)eiddo: Roedd y synau yn y cefndir yn ei dychryn ac roedd sŵn traed pawb yn adleisio trwy’r twnel i gyd. Da dros ben, ond ar brydiau mae angen bwrw golwg dros y gwaith, a hynny’n dra-ofalus, e.e. yn y pargraff olaf ar y dudalen gyntaf, enwir Cadi bumo o weithiau i gyd, sy’braidd yn ormodol, oherwydd y mae geiriau tafodieithol pen i gamp ar gael ymhob cwr oGymru sy’n disgrifio’r hyn  ydyw’r eneth, sef croten, hogan/hogen, llances, merch, menyw, rhoces. Rhaid hefyd ymorol am gywiro’r gwallau ieithyddoll, a phwysleisio bod angen gwneud defnydd o’r canlynol, sef ffynonellau cwbwl amrhisiadwy a buddiol: (1) Cysill, (2) Geiriaduron a Thesarws Cymraeg, (3) cael golwg ar lyfryn John Elwyn Hughes, sef Canllawiau Iaith a Chymorth Sillafu, (1984)  
356/100: BETSI BW BW:* Stori am ddwy gyfeilles. Eu henwau ydy Elin a Bethan. Gresyn, fodd bynnag, mai ychydig iawn o fod ar goll, a gafwyd yn y stori.Does angen ychwaith gorau fel yr ail air, yn y frawddeg agoriadol.  Byddai ffrindiau wedi bod yn ddigonol. Mewn rhai mannau’n y stori, dylid fod yn fwy eglur ran mynegiant, e.e.: Wyneb tlws oedd gan Bethan, a’r hogiau i gyd mewn cariad gyda hi. Mi ellid dweud oherwydd fod ganddi wyneb prydferth, neu dlws, fod rhen hogia’ wedi mopio eu pennau’n lân/ ac yn caru Bethan! Dylid hefyd ochel rhag enwi person mwy nag unwaith, a hynny’n yr un paragraff, e.e. Bethan , pedair gwaith/paragraff cyntaf- beth am eneth, y groten,  hogan, lodes, merch a.y.b. ? Sonnir heftd am gerdded trwy goedwig Blaenau Ffestiniog. Strydoedd, siopau, tafarnau a chaffis a welais i’n y dref, ac mi fûm i fyw yno’n ogystal am rai blynyddoedd! Er fodolaeth Gwm Bowydd, Ceunant Sych, a Dyffryn Maentwrog, Llyn Mair, ta waeth, bob hawl i ddychymyg, a hwnnw’n un bywiog! Ond y mae i’r gwaith creadigol hwn ei gryfder yn ogystal- manion bychain, sy’n ddarluniau byw, (cartwnâu) ym meddwl y darllenydd, e.e.: rhedeg o gwmpas fel ieir. 
356/101: CYMRY AM BYTH: *Stori ffantasiol, a gafwyd gan CYMRY AM BYTH, ac ynddi fe’n cyfeirir at gymylau fel marshmallows wedi eu llosgi, a’r coed yn goch i gyd , wedi i Lili Lolipop, (y prif gymeriad, a chyfeilles Marie Mefus) eu plannu nhw yno. Hoffais yn fawr y canlynol: Roedd yna fefus ar y llawr. Enfys oedd y tŷ, ond doedd angen o gwbwl ychwanegu : Enfys lliwgar oedd hi, (ac nid o) Y mae pob enfys yn liwgar, enfys ydy enfys!  Hyd y gwelaf, does yma fawr o stori, nag ychwaith bod rhyw lawer ar goll, ond y mae’n rhaid canmol  y cystadleuydd am geisio bod yn greadigol. Mae yma ddychymyg, ond bod angen cym’ryd mwy o ofal tra’n sgwennu, gan gofio bod digon eglur ran y dweud, a pheidio gadael pethau ar eu canol, heb eu gorffen, e.e.:…Pan yn sydyn daeth tywyllwch ar benddynt ond roedd pobman arall yn braf fel yr hau, (yr haul a feddylir, ac nid y weithred o daflu hadau, a’u gwagaru ar hyd y caeau er mwyn tyfu cnydau).
356/102: ANNABETH CHASE:  *** Dyma daro ar stori sy’n ceisio, hynny’n ddigon llwyddiannus hefyd, esbonio sut y collodd un o’r cwn ei esgid,  h.y. fel y dywedir amdano’n yr hen rigwm ar gyfer plant: Dau gi bach yn mynd i’r coed! Enwau’r ddau gi ydy Wil a Jil; fo, sy’ hefo ‘sgidiau newydd sbon danlli, rhai coch sleiniog, ac hithau fel ryw Fartha’n llawn ei ffwdan  yn poeni byddai Wil yn eu colli, ac hyd yn oed yn eu difetha drwy neidio’r gwalch bach iddo i bwll o fwd!  Rwan mwynhau darllen y stori hon a wnes i. Pam tybed? Y mae hi’n stori llawn dyfeisgarwch, creadigrwydd, ac yn symud o un man i’r llall yn ddigon rhwydd, a dydy hi o mor hawdd ag hynny sgwennu’n syml, ac hynod effeithiol- golyga gryn feddwl, a dethol geiriau, ffurfio golygfeydd,  osgoi gor-ddisgrifio, a threfnu brawddegu, hefyd bod hefo cynllun storïol ddigon cadarn. Dengys y dyfyniad canlynol yr hyn y cyfeiriwqyd ato uchod: Roedd hi (Jil) eisiau mynd i fwyta mwyar duon, ond roedd Wil yn meddwl bod hyn yn ddiflas iawn. (Dyma wrthgyferbynnu tra medrus gan y cystadleuydd, a dangos drwy weithred sut un ydy’r cymeriad- meddwl am ei bol a wna Jil, tra chwilfrydedd a berthyn i Wil! Roedd o eisiau chwilio am fwystfilod  mewn ogofâu, neu dylwyth teg i mewn yn eu tai bach yn y coed, neu gathod coed, (doedd angen yr yn y yma!) Hoffais hefyd y disgrifiad hwn o Wil yn gwenu gwên fawr, (arhoswch da chwi amdano!) danheddog.  Ond- ac y mae ‘na ond - er ein cyflwyno i’r blaidd, a’r Hugan Fach Goch, a’u portreadu’n ddeheuig dros ben, teimlaf mai colli adnabod a wneir ar yr hen Wil a Jil, a hynny erbyn canol y stori- cŵn bach yr ymylon ydynt, ac y mae’n rhaid aros hyd cyrraedd bron  ddiwedd y stori cyn cofio eu bod yno, ac  mai stori  amdanynt nhw ydy hon. Fodd bynnag am hynny, diweddir y stori’n gampus, a hynny ar nodyn calonogol  o hapus, sef gwên fawr y sawl a gollodd un o’i esgidiaul!
356/103: Y DDRAIG GOCH:  ***Sut?  Ble rydw i?  Ie! cwestiynau da, yn enwedig ar ddechrau stori, ac honno’n un bur wahanol i weddill y cystadleuwyr yn y gystadleuaeth hon eleni.  Cawn ein hunain mewn lle  digon cyfarwydd, ac eto’n anghyfarwydd, -sy’n feddyliol , os nad hefyd yn gorfforol, yn peri inni deimlo ein bod- ie! ar goll! Y mae o’n codi arswyd  tra’n meddwl fod rywle mor debyg yn yr hyn a wyddom amdano,  mor annhebyg, yma’n Ngherrigellgwm,   fferm Nain a Thaid Catrin, ac hi sy’n sgwennu’r hanes.  Yn gymysg fyw-ulw yng nghanol yr holl ddyfalu ble y mae hi, ceir Smwt y ci,  mur di-ddiwedd, ac un  fel Mur Mawr Tseinia, clown aflafar, ffair a charwsel ceffylau, ac o! mor fywiog-wefreiddiol, (mater arall os oes gormodedd ohonynt, a gellid fod wedi gwneud hefo llai-o ddarlunio- dydy hynny ond mater o farn!) ydyw’r darluniau ohonynt, sy’n dangos dychymyg, hefyd y meistrolaeth sydd eiddo’r cystadleuydd i ddethol darnau arwydocaol, ond nid y cyfan wekch chwi, o’r hyn  a ddigwydd i Gatrin yn y stori afaelgar hon. Ac yna’r llun, ie! ar dir Gerrigellgwm- mewn ffrâ euraidd, teybyg i’r hyn a welais,,ebe Catrin, mewn orielau gelf yn yr Eidal. Byd da Vinci, Michelangelo… Gŵyr  yr awdur(-es) sut i greu cyffro: Cychwynais redeg. BANG! Glaniodd rhywbeth ar y llawr! Bang! Glaniodd rhywbeth arall!  Roedd ofn arnaf. Roedd rhywbeth yn fy nilyn. Sylwer ar fyrder y brawddegau.  I’r dim hefyd! Peth felly ydyw cyfleu cyffroadau. Stori ydy hon sy ymhlith y goreuon eleni yn y gystadleuaeth hon. Y mae’r profiad o fod ar goll ar dir amaethyddol, (diolch am Moli,  Siân, a Phero Ail Rwdins, cŵn y fferm d’weda’ inna’, a’u gofal da  ohonof ar y pryd) yn rhywbeth gwn yn dda amdano, a hynny pan ddigwydd  cyflwr y dylid ei lwyr osgoi, sef heipoglycaemia, (lefel siwgwr yn y gwaed yn y gwaelodion isaf/ Math Un: Clefyd Siwgwr) sy’n achosi i’r claf golli rheolaeth ar ei symudiadau corfforol, hyd yn oed ei ymwybyddiaeth.
356/104: MAI:** Dyddiadur, a gafwyd gan MAI, hefo’r cofnodion  manwl a berthyn iddo, yn dal cyswllt â chyfnod ysgwytol o drychinebus yn hanes llong yr honnid gan ei pherchenogion na welid ei suddo- ei thridiau olaf mewn gwirionedd sy’n y dyddiadur hwn, a ysgrifennwyd ym mis Ebrill y flwyddyn 1912,  a bachgen ifanc o Gymro, sef Owen,  arwahân i’r cofnod olaf trist, pryd y mae ei fam Beti’n cau’r pen mwdwl, a diweddu’r hanes, wedi iddi hi, ac nid ei mab Owen, fedru gadael y llong Titanic. Owen sy’n cofnodi’r hanes ar y cychwyn, a dengys MAI iddi chwilota’r maes yn eithaf trylwyr. Llwyddodd yn ddigamsyniol i fynd dan grwyn y gwahanol gymeriadau, yn union  fel y gwnaed yn y ffilm epig Titanic, (yr un ddiwethaf a ffilmiwyd, hefo Cymro Cymraeg ei iaith, sef Ioan Gruffudd, yn chwarae rhan Cymro arall, a oedd yn swyddog ar fwrdd y llong, sef Harold Lowe, un o feibion y Bermo ym Meirionnydd,ond un a fu frw’n Neganwy, a’i gladdu yno) Dengys MAI  pa mor undonog  ydoedd  bywyd yn ystod taith ar y môr, a’r diffyg cyswllt rhwng teithwyr, hynny ydyw os oeddech chwi’n berchennog tocyn teithio ar y llawr isaf un. Fel yn y ffilm y mae Owen yn cyfeillachu hefo teithwyr o lawr arall. Y mae rhan olaf y daith yn cynnwys cofnod Owen, sef am hanner nos, y diwrnod tyngedfennol hwnnw, sef 16eg mis Ebrill, y flwyddyn 1912.  Dylid, mi gredaf, gofio bod  Owen yn cadw cofnod ynghanol yr anrhefn, ac eto y mae’n cael cyfle i drosglwyddo’r dyddiadur i  ofal ei fam! Ynghanol y fath helynt, ni fyddai amser o’i blaid, ac felly disgwyliwn weld brawddegu cryno, defnydd o un gair efallai, a chyfleu ysbeidiau byrion o amser wedi mynd heibio hefo…..yn cyfleu hynny. O bosib, dylid fod wedi cynnwys lleisiau e.e. Dylan yn gweiddi enw Owen, ac yna’r dyfroedd yn cau amdanynt. Collwyd cyfle yma!  Wedyn , hefo Beti’n diweddarach, gio brin y byddai hi’n sgwennu’r dyddiadur, a’r Titanic yn suddo, a hithau’n cael ei stwffio ar frys garw i fad achub! Gŵyr hefyd mai’r Carpathia- rhywbeth na wyddai’r teithwyr a achubwyd ar y pryd mai enw’r llong ydoedd Carpathia; yn ddiweddarach cawsant wybod hynny- cymaint felly’rrhuthr i gael gwragedd rhan fwyaf ohonynt, a’r plant a achubwyd, i ddiogelwch ar fwrdd y llong a  ddaeth yno i’w hachub.  Braidd yn or-deimladwy ydyw diwedd yr hanes, ond rhaid canmol MAI am ei photreadau, ac am fynd ânyni i fyd colleduig teithwyr ar fwrdd llong a suddodd gan godi arswyd ar bobl sawl gwlad, gan gynnwys Cymry-Cymraeg eu haith, gw. Y Genedl Gymraeg, a ddarllenai newyddiaduron yn y flwyddyn 1912.
356/105: HERMIONE: *** Hanesyn, sydd gan yr awdur(-es), am fynd ar goll mewn mangre ddigon cyfarwydd iddi, y mae’n siŵr braidd gen’ i ei bod rhai cannoedd os nad miloedd o weithiau cyn hynny wedi ei dramwyo, sef llwybr o’r traeth i’r garafan. Oherwydd tywydd garw fe’i gorfodsir i chwilio am fan diogel i lochesu ynddo. Rhyfedd nad oedd ei rhieni wedi canfod ei cholli, ac wedi gwneud rhywbeth positif yn ei gylch. Y profiadau a ddigwydd wedi eich dal mewn caddug/niwl ar fynydd ydy teimlo’r oerni ar eich gruddiau, a sylweddoli, chwithau ran diogelwch wedi aros yn eich unfan, fod y creigiau o’ch cwmpas yn gymaint mwy ran eu ffurfiau- dydy nhw ddim- y niwl sy’n gwneud iddynt ymddangos felly, a dydy niwl ychwaith fyth yn llonydd tra’n chwyrlio o’ch cwmpas. Cefais ryngu fy modd yn fawr gan fod HERMONIE yn ddisgrufio;n hynod gredadwyl  pa mor gryf ydy’r storm,  (dydy o heb fod y le i fod yno’n sicr i chwi!) a’i bod drwy gydol yr amser y bu hi yno yn ymladd yn erbyn Natur ei hun yn ei holl gasineb- a finnau’n fach, a Natur yn enfawr. Hunllef ydy’r digwyddiad iddi. Lle erchyll ydyw!  Doeddwni’n methu dod o hyd i unrhyw fath o lwybr, doeddwn i ddim yn adnabod dim, doedd dim byd yn gyfarwydd yma…Dweud eithriadol o dda ynte.  Rhedais i unrhyw gyfeiriad … ac i bob cyfeiriad…. Mi roeddwn i’n mynd i fod ar goll am byth- yn methu dod o hyd i neb na dim.  Y mae ambell ddisgrifiad yn eithriadol o dda, e.e. cerrig mân yn sgubo’r traeth.  Arlunydd nid drwy gyfrwng gwahanol liwiau ei baent ar ganfas, a geir uchod, ond arlunydd a ddefnyddia geiriau. Bardd efallai, Ond y mae’n ddweud sydd ar ei gryfaf yn fy nghyfareddu drwodd a thro. Ac wedi’r rhyferthwy, gellid ei weld yn dyfod o bell ffordd, tawelwch! Rhagorol wir,-  dyma fod yn golledig ran colli llwybr, storm, ac yn llawn ofnau yn ei chanol hi, ac wedyn llwyr ymgolli yn yr hyn a ddaw’n sgil, sef y llonyddwch! Profiadau, a storïwyd yng nghof HERMONIE, ac yn parhau i fod yn rhan o’i byd, a ninnau ran hynny. Rwy’n sicr  y cawn ni glywed fwy eto am HERMONIE yn y dyfodol-agos.
356/106: TYLLUAN Y NOS: ***Stori, sydd o’i dechrau cychwyn, hefo teimlad o anniddigrwydd yn perthyn iddi… fel eistedd mewn ystafell fech…yn crynu wrth feddwl… pellter rhyngof â’m teulu- yn sicr y mae rhywbeth ar goll meddech chwi, y mae rhywbeth mawr o’i le. Y mae’r awdur/-es yn datgelu fesul tipyn fod person ifanc, unig ei byd, mewn ystafell fechan, ac ail-adroddir hynny, da yn fy nhyb i, er mwyn creu ansicrwydd ym myd y prif-gymeriad. Pwysleisir hefyd bod y prif-gymeriad yn y stori angen dychwelyd cyn gynted ag sydd bosibl i Gaerfyrddin, ac i ysbyty Glangwili, ar bwys y dref, er mwyn bod wrth ochr ochr mam-gu sy’ wedi gwaelu. Hoffais fel ceir amser  fel erfyn o ddirfawr bwys: Mae pobl eraill yn eistedd yma, rhai yn edrych ar ei bagiau, ac eraill yn cadw llygaid ar y cloc mawr wrth ochr y drws. Ydyw! Y mae amser yn  mynd ar gerdded,  ond ymddengys hyn i gyd yn araf iawn i’r sawl sydd wedi’i gaethiwo dros gyfnod amhenodol mewn lle dieithr, ond faint sy’ yma o fod ar goll? Ryw gym’int, mi gredaf, ond nid rhyw lawer, a d’wedaf hyn yn gwbl onest, a hynny ar ôl darllen y stori nifer fawr o weithiau. Peidiwch â’m cam-ddeall mewn unrhyw fodd- y mae yma stori pen i gamp, ac wedi’i hadrodd yn dra-gelfydd, ond ni ellir dweud mai Ar goll  ydy’r teitl mwyaf addas iddi! Byddai Oedi, Aros dro dro, neu  Hel fy nhraed mewn  lle dieithr, wedi bod yn deitl run mor gynmwys iddio. Ynghanol y stori cyfaddefir:  Diolch byth am ffôn symudol . Llwyddais, (sylwer!) i ddanfon neges destun i mam-‘’Yn rhywle o’r enw ‘’Shrerwsbury!’’(felly gŵyr yn union ble y mae hi, ac nid ydy hi felly ar goll!)  Aros am y trên nesaf yn ô i  Abertawe yn gyntaf ac yna ymlaen i Gaerfyrddin, Nôl am 10.00. Byddai rhywun sy’ wirionedddol ar goll, (heb ffôn glust ar gael!) mewn sefyllfa o’r fath yn dangos tipyn mwy o gynnwrf, ac yn poeni’n enbyd o ganfod ei hunan mewn lle dieithr, ac ar goll! 
356/107: Y DDRAIG GOCH: ***Mae gen i lyfr, un hen sydd wedi torri damed bech, a dwi ddim wedi’i ddefnyddio fo ers roeddwn yn blentyn ifanc. Rwy’n sicr, na fyddai yn ei ddefnyddio fo ‘to felly, sai’n siŵr pam mae fo’n ‘da fi.  Gwaith Y DDRAIG GOCH, welwch chwi, ydoedd y cyntaf mâs/allan o’r pecyn a ddafonwyd ataf i’w darllen a’u beirniadu, a dyma’r gwaith rhyddieithol olaf o’r holl gynhyrch y bydda’ i’n traethu arno ar ffurf beirniadaeth. Odi!/ydy! y mae gwaith Y DDRAIG GOCH yn apelio’n fawr ataf, a hynny’n un peth oherwydd fe geir ynddo ddefnydd naturiol o dafodiaith tra phrydferth, ac hefyd wreiddioldeb. Dyma gystadleuydd a fynnodd mentro i fyd llyfr ar goll. Fel cyn-Is-Lyfrgellydd Plant ac Ieuenctid,  gwn am y profiad o mynd ati i chwilio am lyfr a gollwyd, ac yn aml canfod ei fod wedi’i gam-leoli ar silff, neu’n llechu oddi tan eich trwyn! Dylid cofio nad ydy bob hen beth o lyfr o angenrheidrwydd yn werthfawr! Hoffais sut y mae’r cystadleuydd, a hynny drwodd a thro mewn Cymraeg sy’n cynnwys rym yr iaith lafar, yn ymgodymu â cheisio dyfod o hyd i’r llyfr colledig. Wedi d’eud hyn ‘na i gyd, credaf fod yma nid stori ond alegori. Gall llyfr gynrychioli iaith, crefydd, diwylliant. O golli’r rhain, cym’int tlotach fyddai pob gwlad. Rwan ynte, hoffwn petae’r cystadleuydd wedi dweud damed yn fwy nag y gwnaeth hi/fo ynghylch paham yn hollol roedd y llyfr cy’mint o drysor, e.e. ei ddisgrifio; ei wynto yn ogystal (y mae i bob llyfr ei arogl!) yr olwg arno, a geid cofnodion, e.e. dyddiadau geni, bedyddio, marwolaethau, rhai  teuluol, wedi eu cynnwys ar ei gloriau mewnol; paham fod y llyfr mor sbeshial? O holi cyfaill da imi o Geredigion, y llyfr hwn nid y llyfr hon, sy’n gywir! Dylid cyhoeddi gwaith Y DDRAIG GOCH, a hynny mewn papur bro, neu gylchgrawn ysgol.
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